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,-H'rr an ragh/
Otrogne bcfordrarc
j och gode wenner/
'Holt chenne fletta

cty tmfaUiga Brudepredican/
Hade iagh nästan hoos mtgh be-
flutat/at hon skulle bliffua stält
päLayn/och icke förr afTrycket
vthgä/än som min MetMinCon-
(motoria Mkdhsina ividhängiam
de Exempel/ eller Predikningar
fcrdigh bliffue. Men rffter iagh
tväl kunde begrunda /at sädant
wille behöffua en synderlig ttjdh
och betänckiande/och iagh ellicst
nägorledes förnam/sedhan för:**
Drediean hällen rvardt/ atthet
skulle icke wara hwarken edher
eller themandra/ som tä tilstädeo
woro/misthageltgik/at ho»; bltff-
1V< tryckt r Haffuer iaghför then

A ij skull



stullförgott ochnytzligitanseM j
henne allenast strax pä Swensks
nästan -rd iftän ord snarliga i
pennan författa;och chcr effttr- j
när mitt Sobatit arbete gaffmigh ]
nägot litet andarum och tttfälle / k

pä nytt hasteltga öffUersee» och !
thet somiagh tckför ttjdzens lck< i

genhcee läckt tilbakastäck/korreli--
ga införa; ochpäthetstdsta idher '

allom kilseriffvä och til ckhra trytt
kia läta. Begärande» pä chet. j
flittligaste/at i trogne befordrare s

ochgodewennrr/förthetShrt- !
stcliga h'ierta och wenliga benä-
gxnhect/ som iagh alttidh hgff» j
ucr spordt/ at i haffue til Gudz
ord och chev ticnare/ thennaNm ^
ga tienst tätkeliga vpkaga/ och
chenna lilla Nyährogäffuo tach«
nemltgq annamma. Och ckr iagh i
widh em godh förhopniM / ao

... ii, x iagh I



tagh stal säwälmcdh thetta lilla ^
som annat (ändoch scenmoget)
arbete/ (om Gudhwtl liffuet/hel,
san/nädhen och tilfället nädeli, '

ga förläna) Gudz guddomltga, ^
ähra och prijs förfordra/ och z I
them eenfatliga/ fom sädantbe,
synnerliga behöffua/ efftcr min
affmättc deel til bättring-pbyg,
gia. Ty för the renfalligas fknll
ärchctskeedt/ochicke för theras/ I
fom vthi Scrifftenne diupsinte
ochwäl beläsne/ eller vcht Pre-
dicoembetet myket öffuade äre: 1
Gäsomoch icke heller för theras! !
skull son» lätas ivara wijfe f alla
saker <höra gräsetwäxa ochfko,
gen tala) och fä sigh noghbcftäl,
la mcdh andras waln»eettte ar,

bete/fäatingen kan bliffua föx
them ohöflat/ ingen kan antiy,
gm tala eller striffua them til §

Stdi lagz/s



kagz/onr hair än hade Änglar» !
tungor/ kundepropherera/«viste k

all hcmligheer och alt förständ o--. .[
Ty allestädes (thet the siclffue göra / el-
ler giordt haffua ) tager man vndan ) fin- i
ne the feel och weeta lyte medhalle;gö- >

ra figh myket bekymber / see itt grand vthi
fin nästas öga/men bielkan vthi fittegee !
warda the intet warfe: bortglömmande- -

Huru wijfiiga Gudh halfuer fina gäjfiror -

ibland Jörsambligmnes lemmar vchdelae. !
L)ch wil Hör med.) baffua idher vnder

Guddomli^a hegn/ och beffydnmg medtz
alle kärkomne wardnader til all rimeligh !
och Andeligh wälftrdh altijdh hierteligha !
befalade. Scriffuit j Linköping NMrs-.
dagh / pä hwilken man begynnar ftrifftra !
ähr -rffter Christi nädmjka Ködhche och
heliga Mandoms annammclse *6 o§.
TtzÄta förläne idhor och oss allom fied- !
samt/ helsosamt och lyckosamt/ Hvdh/ aff j.
hwilkom all godh och firlkomW gäffua
karller/för fins nampnsähra ffull/Amen. -

F. A. X. W.
Sylveiler Phryglu», Scholx Liato*

penfis Rcäor* 1



TE X rvj I I
CBN: 24.

Lääsheela Aapikcltt: hwil-
ka här at ltiftttia/ «ville bliffua förlängt.

Hetta aflästtt §apu
tel (elsielige j Lhrrsto )
beslutar j sigh fyra be/
synnerlrgha Seyckerr
»warder har före/

;/ hurvlede» Abra/
ham haffuer afferdigae sin tienare E/
leazarum / ni at tagha sin son hustru.
m Medh hwadh bekymber och ttoo/

! heet ehenne Bönemannen sitt ombe/
l trodde wärfvehrättathaffuer.sDl Hu-
i ru Rebeccor bwdhens föräldrar haff/

ne stekt sigh vchi ehetta höghwichnga
i ärendet. M Huru Rebecca är fördh
i hem til boodz.

iÄZhetMM/ttär Abraham war
140. ähra gammal/kalladhe han sintienare för sigh / och befalte honomt Söra sigh ferdigh ttl ae dragtza invthisiec Zädh«r«e.lond / -ch Ä fm<s sicche/2 «8 »ch



\mb»
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loch tagha flnom fon Isaac Kstrm
Dch effeer han aff längligh förfar

lrenheee /st wal somajf Guvvomlrgh
mgtffvelse wäl wiste / at the Lattaneer
wore ass Gudht för sitt afjtzudherch
ogudhachtigheee ochoreenirAyeetför^
banttadhe r eherföre woste tienaren leg^
Aia sina hand vnder hans landh / od)
fwåria honom widh himmelens och
iordennes Gvdh /aehan lcke skulle ta-

gha hans fone hustru j chee landet fom
han bodde.

klär nw tienaren hade tagit aff>
jkedh affsin Herra / eotzh han Ho WD
meler/och lade pL them allahanda sina
Herreshäffuorril ao f^ähra brudhen/
och hermes föräldrar: och foorttl Mlä
fopotamien til klachors stadh / thrr
Abrahams brodher klachor bodde.
Men förr äft han drogh in j stadhen/
eller togh sigh nögor for^giordehan
först sin bön til Gudh / bidrandee / at

effter han icke wiste/hwilken han veh/
leeea skulle / atGvdh wille honom igc*
nom thetta medhel löta bliffua vppens -

bare / Nemltza: eil hrvilkenIunAfrwf
som kom vch til avtaga rvarn / han
ledes fadhe/giffmlgy drick» r ochhoi»

säghcrr



stgherr Dnck/raghwiloch watnattV
iia Cameler r hon är then sorn tu haff-
ver tmom trevare A
jaac ttl hustru. Förr ån han nw then-
na bönenMno hierta endade / vrhkom.

' Rebecea BethseLs (Abrahams br--
ders fons) doeter ( hwtlken «ar een j

j oförkräncke/ öffuermöeron deyligh och
hivjachtrgh Jongftw)medh ene krv<^
ko pö sin axet / ehen badh han/när hon

I «aen tagit hade /grffua sighdncka.
Vlåt hon hade l&tit honom dricka/och
obedinwatNethans Lameler/ bleff han

i häpin öffver hennetz deyeligheet och
wenlighaöthäffuor/och förahrade fö
henne för sttt «älwiliogheet itk QflU

! lande Ennejpan /ochtw armband l[&
gofce fom 2,4. gyllen. Ther näst frä/
gade han henne hwars dotter hon

t rvar/ochom han kunde bekomma her-
f berge hoos hennes Wräldhrar / hon
^ sivarade flgh wara Bechvels dotter

kLachdrs fonS/ochvrhi sin fadershws
i »vara rum nogh til tzerberge / och- fo-

der til theras Cameler. Närnwtiena-
ren förnam stgh wara bönhördh/ bög-
dr han stgh nidh / och kackade Gudh/

j fom hade giordthans wägh lyckosam.
^ A v Läj



O ttw pi$nn ches emeNan f flne f5r^
älyrars hwje baoe fl.rcltga beråtcacf
hwavh wtdh brunnen steede war/ tom

strax hennes brodher Laban veh / och
sade til Abrahams klenare r Hwq stääe
ku fä länge här vthe ^ Lom här m n»

HELrans wälstgnade: alt thet j wärt
hws finnes / och w och titt medhfölie
behöffua / stal «ara idher ojpardt.
Vlår rhe «oro inkompne vtht herber-
get/ bäro khe maat och dryck för ho-
nom och hans föltes lagar r Men han
wtllc smaka hwarken «ätt eller tore/
förr än han hade wärffuat thet äten-
det/ för hwilkct han vrhafsinom Herra
vehstnder war / hwtlket han och fi
wrdhlyfftiga och sanferdeliga vppen-'
barade: lääe och sä förstää hwadwrdh
brunnen pä ehen daghen steedt war.

Lher effrer begärade han häffteligaf
at the wtlle giffua honom ttt fulk-m-
ligirswar.

Lä sivarade Laban och Bethuel/och
sade r Effrer wtjf förnimme ak thet är

VLHGAVkGIL ass HErranom/ sik
tunne wrs rntetstä tigh emooe/sä myket

n \ osseilkommer/ stgisinewch sa och sam-
«olr^kethcr k>l / ac h»n bltffuec tine H<r«
il w*



res sons Istacs hoste». O ehE Vche
ealarwar/ eogh harr fram allahanda
frlffuer t^gh / gylleride Cienodrer och
kostelrge klädher/ och begästuade sii
Rebecca: Men föräldrarnar och slech/
ten gaff han örter. Gedhan öchhan
och giorde stgh gladh/ same medh
Männenar som medh honom rvoro.
Dm morgonen rher effter begärade
han strax brndhen medh stgh: Men
hennes föräldrar wrlle ar hon skulle
hliffaaqwar j tqo daghar. Och effeer
trenaren stodh sthtelrga eher effter / ae

hwdhen strax jknlle göra honom sel-
stap / fcögade the henne om hon strax
wLUe fölra honom ; Hon stvarade ja/
iagh wrl fölra honom. Tö honnmha-
de giordt stgh reedo medh stn Amma
och pigor/ rvälj^gnade ehe henne / och
önskade henne alt gott / och hon satce
stgh pö Lamelanar /och folgde Abra/
hamseienare.

Men när ehe'begynee nalkas erl
Istacs hws/ och Aebeeca bleffrvarst
en man komma afmarkeune (ey Jsaac
rvar tö vthgöngen etl atbidra)rann
henne f flnnev / ae thet war chen sam/
mejfm (fulle bliffua hennes Herre/sch

Seegh
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steegh för tfatt skol strax aff Lamelen/ >.!
til ak göra honom ähra. Men sedhan i

hon fick fvlkoryligare weeea / ak chet !

war then samme / beeäckee hon ftee an-

sichce medh fin mankel / och när «ena-
,

ren hade förtalt Isaac/huru saken vch- j
rattat war/ ledhjagade Jfirac henne in r

j ena hyddo/ som hans modher Sara I

medan hon leffde / plägade wistas l

vrhrr och togh fil henne ttl hustru/ och j
war sä kääräthenne / at all then hier- i
tans jorgh han ttlförennehadeaffsin _i
modhers dödheliga affgang bekomrt/ -

blefftä honom lindrat och förminskat.
Lhetta är egentliga förständet/och i

eenfalliga grunden vchi Texten / hwil- s
ken begriper f figh margahanda nytti- !

ga och nödheorffttga lärdomar / som j
5r rfil 2ft vchi fikdana wichrtge saker j
som angää Gvdz ähra och ord / j
verhetennes wälferdh och vndergäng/ j
wär nästes och wärt egit lqff/ ähra j
och godz /är hwarken forbudit /at ta- i

ga eedh/ eller ochgöra eedh /och fivär- i

iavehan str^mterch rätt ochheligt^ |
Ef%t män skal stadeliga och fast hälla 1

sigh wrchGvdz lyffeeN2Tr een hog- j

»ellgh tröst för alle Gudhfruchnghe
menni- 'I



menniskior: tyförcheras fknllvchstna
der «tzndWna A^nglar fomthem rro-

liga «ena / flqteltga wachra / daghliga
f$lial<Tc. Och äre chem meera benäg/
ml&n rheras gode wenner nLgon eydh
wara kvnne. M Mökteligh brvdhe
prydning är icke aff Gndhi förbudm.
Item/ Gudh kan wäl iqva at qwm->
ners personer hwar f fiet st)nd effter
mötteligheten pryda sigh / doch fi at

therrcke/ölier missbruk och förargelse
rnedh.M Förr än the/som förvehan
trvrflande och j eronne göra stna böner
M Gndh /ropa/sA stvarar han': och
medan theän tala bönhörer han them.
fft The som haffira omaak för wöra
sk»N och bewhsa oss flott/ them Dole
wtz rvndekga wedergetla^ffl Om för--
bndna ledar och mattga andra lardo/
mar. Men ejfter thee är icke mögcli/
gir/ät man kan pöeen eima wälöff-
verfarat/wrl män för then stvll khe lar/
domar s-m eil vnderwisning och lär-
dom. nodhtorfftigast wara kunne/
thenne reeso förhandla. ^Och först bc-
wqja Gudh haffu» BESLA°RT
hwariom och enom man sin hustru/
»ch hwari» qwmna st» ma».M 2l°ch-

.-v
'
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eenstkper rvar» «* Zhrligh f ««nltzh/
och Gudhl wäl bchageligh stadga.
A Hwadh chem besynnerliga tilkom/

mer/ fom vehi thetta ståndet stadde
äro.jP Assthet icke är nyttigt en gudh/
fruckngh menlstra inlåter stgh j 2fd)/
tenstan medh en annan/som haffver
een ötstilieligh Religion.^. Nödhtorft
eige bröllops högheHdher och andre

ai gestebodh icke wara Gudi miss/
ge. Thetta MedhållMt atlä/

tafoch medh alwarliga ackk begripa/ ^
förläne lmstns Fadher sin Helge Andes
nädh/och krgffnga vplysning pä bäd»
stdhor.

<körst_t at Gadb haffver BE. -

ÖÄTOt/ och gifrvit hwariom och !
enom man stn hustru / ock hwano
qminno stn man / är nogh klart aff!
thetta affläfna Tapitch Ty alla ehe
personer som här bllffva förmältt / be. j
kLnna cher vppenbarligaockrroochee .

stadeliga. Thee bekende ock trodde

Abraham / när han kallade förstgh stn -

äldste ockförnemstehwstienare/then
all ting j hwsee/sedan Sara dödh MeffJ i

förestodh / och sade r Efftcr ae mitt»

Höör begynna göra- grÄ / ögonen
'

.
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blisfua mörk/ härdanar luta/ HZndema
stelffua/ bene» krokna/ och ther medh
förnimmer / at iagfy td*e haffuer män-

ge ähr oleffuat: wil iagh för chen stott
leggia mtzh wrnning om j at mitt foti
Ijaae kunne blisfira «äl försörgdh
medh een gudfruchttgh och dyFderqk
maka/ förr än iagh bltffuer förfambtatz
nl mitt folk : Hwarfore haffuer iagh
effeer Guddomltgh ingiffvelse j mitt

hlerea beslutat / at senda righ in vthi
Mitt Fädernesland (Mesopotamiam)
nl mma slecht/ kilat TAGA minom
sone Ijaac hustru. Lherföre gör tigh
ferdigh j HERREN himmelens
Gudh som migh togh vehur mm fa-
dhers hwse/ och mighsworie haffuer/
ar ehetta landet stal migh och mi»

stvh nleen fruchtsam och lustigh be-
stening giffuit bliffua/ han stal senda
srn A*ngel medh tigh / som stalhielva
righdnffua thetta ärendet / och gora
ei» reesa lyckosam / at tu stale LAGA
minom sone hustru, r. Vehi samma
meening haffuer hans vthsttckade etea
nare warie / hwilkee noghjamliga vv/

penbart är vthaffhans gudhelrga bon/
fom han widh brunnen/ Ythan för sta-

dhen

Gem
crl



dhen fllede» gtsrtzr! JiO Rdher tigh!
o Gudh / ae tu bewijjar mitt Herre Aa !
braham then barmhertigheet/ak han i
mifec fti* fon Isaas wara bebrrnderi |
meDh een from och gudhfrucheigh hva f
stm/sörränhan dodh blisstrer. fTfett |
effkeriagh icke kan ffrfU/ hwilke iagh j
kilealä stal / therföremedhgrff/ ae iagh

'

genom efsterföliande tckn mä förunna !
ma/ hwrlken ibland Mänga iagh tia j
nom tienare Ijaac til hustru vchwälia s
stal. Iagh rvil stää här när thenna i
watubrunnen / in etl thes at nägrr '

Jungfrver komma aff stadherr at tgL !

ga rvatn / til hwilken iagh sägherr 1
Lääe migh dricka asstinne kruko / ock j
hon swarar mrgh r Drick/ iagh ml ock i
ösa wam kil tina Lameler r hon är then/ °

som eu hafstrer tinom tienare Isäac *

»ESL2e»r. S-mmalcdes off j
thenne hans imriga tackfayelse / som I
han aiorde när han merckee stgh wara j
bönhordh. Iagh ttlbever tigh alza !
mächrige Gudh ock himmelske Faa i
dher / ock säger tigh tackaffmin hiera 1
eans grund för Lla tina wälgernina !
gar / ock besynnerliga at tu haffuer bea ^
wisae tigh minom Herra Abraham sam !
< ferdtzh I



■ I ferdigh sch barmhertigh/ sckr lchsagae
I niigh räeea wagen ei! mms Herres bro-

'
V Vershws/ ttl at LAGAhansjonehv/
| stru. 3 lchka mäkto Är thetlmst afhanS v. ^

'

j frmiootge befcttfieljt: HErren haffuer
| giordemm wägh lyckojam. z. VOtdh ' ^
! khee jamma stnnee hastna ochdrvden^ -

O nes föräldrar watitl når rhe gaffvo ‘ I

} Abrahams «enare jAdan jwar: Eff- I
| ter rvtz f>rmmmc.ffrttbarliga/ ae thctta 1
i Ärendet är VTHGA^7lGI<L aff Her^ pW
§ »äftsm/oä, HERREN haffmrBE/ 1
j SRA^RT Revecea at buffira tins
I Herres Abrahams jsns hustru / som :

HERren fagdohaffver / therföre futtt I
| ne wqf mtet saye ttgh emoot/ Sch / ther
j jr Rcbecca för ti§h/ tagh henne / faar I
f tiln wägh. 4* Ther samma haffuer och
7 icke Rrbeecoe warre okunnogtr hwrl/ ? fl
I kee ther affkan wäl befluras / ar hon^ f" fl
i ftrayHaffuer giffulr ttl ehekta Glffeer- !
i mdUt fitt frchwtliega ja och jamryckre/ M
j ocb haffuer jevban pä andre daghen . W
s vthan nägon grääe och bekymber gla- 9 W

I deliga fölgdt Jsaacs böneman, f. »

Lhetta haffuer och brvdenes brodher; ^fl
Laban förstädt/när han stledes rnbödh W

] Abrahams «enare* &om här in ru Her» M
V ^



rans wälstnade. Thet samma haffucr
ILqc brudgummen ftgh förlätie vp?
pä/ när han wat vthgängen j matten*
ite til ak bidia GVdh om iycko och
framgäng vthi thetta saliga wercket
som han stgh företagit hade / Ty han
haffber fulkomliga kunyee begrunda/
ak hwsoch ägodelar erffuas affföra
äldrar / men een förnuffeigh qwrnna
kommer aff Herranom. Här om bbff>
Ne wtz och annorstädes j Gcrisseenne
vnderwtzjke. Ty pä thetta sättet hast-
ver Gudh s sömnen tilfogae och giffä
M'e wär förste fadher Adam Erva ttl
hustrur säsom han och sä effeer chee
bedröffuade fallet bekende r D-wmnan
somtu migh giffuit haffuer / V-e. Hår
Tobias begärade Sara kil stn hustru/
och Ragvel ide strax wrlle giffua stet
samtycke kher til/ befruchtandes thetstk
skulle gä Tobioe/som the andre stw Saä
res man ; sade Raphae! r Fruchtätigh
intet at giffua honom prgona/förey
tin dotter är honom BESL^A^D
til hvstrv. widh samme mening pree
dicar och Lhristus hoos Mlatthevm
medh ehenne ordep rThekGodh haff^
»er sammanföst / stal mmnlstian icke



öestilia. Lhen grvndtn Hassaer dcb

Lonung Lamuels modher Hasse / eher
hon hoos then wqje Mannen fl fl/
aerr Hwilkom een deyeligh qwinna
BESRA°RD Sr/ h»n ärmMäd,
lare än alrakosteligaste pertor. LhetkF
haffver och Malachias lärde /när hän

fäledes straffade cher g-nstoretza
da folckeer Jagh kan ineee tacfmmti*
me vndfl assidra händer» Hwarföre *

Lherföre ae tu förachtar titt kära hu-

pr», the» HERREN ttgh
hassuep / och ehen tyn

maka är. Thed samma bekenner ock

Syrach r Een dygdeflm qwinna är
ren ädel GA"FVA/och warder honom
GIZVJN s»m fruebrar GVDH.

Thenna lärdom skal icke flbliffira
annammae / ae Gudh haffver aff fitc
cryggeliga rädh fl bestämde/och aff
hemtigie wäldh fl förordnar/eigh sto-
la «ara omögeligie eaga een annan hn-1
strn än söm en nw hassner; eller rinl

hustrn stulle icke bekomma nägon anA
nan man än allena eigh r vehan moste 1
«idh eHenna meningen förstöndenl
»varda: ehee Gvdh vthi GisseermLl fll
beweker mennistidrnes hierka / ocb reM

B q geraiJ



I gerar cherae anslagh / at han tilfogavI hwrlkom honom synes för tu <5uob*I fruchtigtoch kyskt wäsende em önjke-1 ligh och vchkortighmaka / som EngeF» lett vppenbarliga bckende f$t RagÄl r1 Cm doeeer ärCobtcr BESLA^DH
. til hustru/effeer han fruchear Gudh/? rherföre haffuer ingen annan kvnnetö fött henne. Cwert emoot / them ti! eenl jynnerlighpl^ga/ som itt otuchtige / o#
| gvdhachrtge hedniske och fördömeligitI leffverne fördt haffua/ ( och förachravrher medh Gudh och thenne saligeA stadgan / hwilken Gudh kil ae vndw^saka sadana tast/ giffme haffuer) läcer
i han röka widh een ondoch wanarrighMmaka/ eller och widh itt wansinnigtNcook / som eil ingen ring shwjee är skicFAkeligh. Chee skeeroffra (kan enswa-
-> ira migh) som dagelrgh förfarenheev
vnogsamt rilkenna giffuer / ae en grrdh^^

frucheigh och from man fllör een wan^
| artrgh och awigh hustru/ och en hördh

och arger. Man bekommer en förnvffF
^ eigh och sachemodigh qwinna / sompithee skedde medh ehen godhstnnadeWdch fromine Abigail / hwilken hade
, bekommit cn Betrals man nt maka.
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Gwarr Jagh katt rhet ide vndfalla/ m

ar ändoch Äudh vrhz sttt helga ord M

vehloffuar rhem som fruchra honom/ r»

»et lyckejame A*chrenskap r Lqkrväl 1
förwandlar han (jisarliga och eenfal, >
liga rrisayanves) vndercqden rhetta »

per löffee för besynnerliga orsaker skull/ I
Nemltza / ar han genom' ehen gvdha M
fruchtigas vmgängelse / skal locka /be, ‘ I
rveekia och wmna then ogodhacheige M
til bättring. Gedan wtl hatt och sä »

medh södanr olyckosamr A^chrenstaps -I
kors och anfechenmg bepröffua / öffua L

och bereeda gudhfrucheige / böde mätt W
och qwinnor/ ar che f rronne/rolemo/ i
digheer / böner och alla andra Christe/ »

liga dygder / daghliga eilwäxa mötte. I
Och rher hoos medh en jAdarr rimeligh I
»noorgang rtlfoga rhem orsaak / ar rhe m

pa then ewiga hvgswalelse och lysa' I
eänckraskole / som rheras och' alles D
Christrognas brvdgvmme/ them f rher I
andra lqffber stänckia skal» Ty rhem I
som haffua Gudh kär tiena all ringes(l I
rher bcsta / och warda effrer frestelsen I
tröstade och istön bedrösfuelsen föra I
lostade. Hwar til tienar td thenne (år/ I
dom 4 Ther tstr §. Ar then menniskra >

B ch s»w >
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fom Gvdh haffue» »ESLA^DL
eeit gudhfruchkrgh och behagcligh ma^

ka/ offre Gudht ckerfereprqe od) loff/
och leggie sigh wmnmg tker om I at

hon mL ieffrra vehi fiet A^cheettskap j
Gadz fmchtan/ j fredh och fcyndskap/
z Chttstelrgh mche och ährltgheet / c^c. ^

r. At chen som haffuer hvgh ae grffira
figh vthithenne Gudz ordnrng / bedie

i filytelrga Gudh/ at hennes ttlstmrdan-
de A^chtenskap mä blrffira honom
eäckc/^ochskee them bLdha/ som haffua
ärnat at komma ttlsamman til lycko
och falrgheet r tagandes rättelse aff
then Helge Isaac/hwilken medan hans
böneman war vchr Syrra/badh Gndh
innerlrga; thÄ han wille hans A^chken^
skap fl rvälfigna/ae han medh fin lhffza
srucke kunde ökiasitthws/ och förmer
ra Gvdz församblmg r och mötte fl
thet lyssree som hans fadher giorde
rvar / bliffva pö honom fnlkomnat. z.
Ae then som haffuer bekommiteen o*

am ock otäck maka/ vndrage mcdh
honom o'ch dricke fin kalk (som thenss'
ne fiadge kräffuer och Gudz behagelra
ge wllie ttlflger) toleltza/oanseedk han

stolle



skalle chtrvthLffaer mtttM v. hi 5g»/
tieit / ey ändock han är biteer ock jwr
til smaks / sä läeer han lqkrvät dricka
sigh (Ja I Gvdh skal ehenna dryck sä <

temperera ock beblanda / ae han skal
»väl kunna drrckas / thet är r han wrl
eitsoga then menniskione hielp ock'
eröst jstet kors / och giffva sedan Medh
frestelsen en godh vehgäng / sä at hon
kandragat/ jäsom bäde epeMpek och
tilsäyelje nogsame vckwhsa. Vtrv wilie
rvql och besee then andra lärdomen.

A^cheenskapet är een ährligtz/reen-
ligh/ och Gvdhi täck och wälbehageli-
gie stadge. GaeäNas (Apollyon) alla
Godz^uddomliga ordningars fiende/
haffser alegdh eheeea heliga ständer/
C som Gvdh fielffner aff begynnelsen!
sticktat och wåifianatl ock sedan j aU
la chdher vehr ätskilzeliga mätto ährat
och elskat haffirer ) genom stnaeedh-
srvorna tienare medh äeskilietiga stem-
plmgaranfechcae/ beswärat ock före
straffat. Ty nw haffua the kommit
mänga s then meningen / at Jungfru-
ständee skulle wara mykio bättre än
Äktenskapet / för then margehanda
möda ocharbetk/sorgh och bekymber/

B iiq beswär-
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öestväringar och mootgöng-shär vchfz
förekomma / hwtlka omögellgte är ae

vndwgka r VXw haffua ehe och lärde/
ae ehee wore bäeere ae leffua vehi bo>

lerch / än sigh tnedh st mykre onde be^

tvnga. Ja/thehasina och st st lffno!
A^cheenstapee medh bolerrj och horerH
befmieeae / och grorve eheti mLngom j
m\fcån<fil ae ehestm are medi) 2Td)#
cetiltap&banp bebunPtte / sivlle «anF j
dra och lessira effcer köeeee / och therF §
före rcke «ara Gndhi eäcke / och blisstj
ua stliga. Hwarföre war och är j Päs j
.«edömee them / jom Gndhi och Löff^ k

samblingene tiena wilia ipdlagpefac 1
ehe jkatte HLtlastgh rher ifrckn/lftka jom
thet wederstygheligaste förgiffr/och ittej
stdankting/ som ree helige leffuerne be.F -

sinreear / och ehem vehi siri Gudz ciensi j
förhindrar. Och «ar st «qfde kom^ |
mie/ae ehe Helge Lardinaser/ B^rsiopar/ Z

Ojferpresterf LNunkar och VTbnnotl I
icfe dlerffve- ae krada jeheeeastäydek» f
Vehi Augsburg eä itJ&re E«angeliF J
ffe prester och Gcholemestare blifftto ^
för Ewangelq ffiiil föriagade / haffuer |
en begärae at honö stalle «ara medhF ^
Eme ae draga hcem/ til at bestkrasin (

tvttjffi j



1 1 runglckne hustru: Strax haffuer ett aff
’

sm

t the päweste Brstoper /^trehatenLs ^'»W
1 1 w noc sigh til final od) sagde r Conium
* t gfem vocatcjuzc fcortum cft ♦ Jfran
*'I kaller heyne hustru / som är ceit hoora.
e r. H«ar vehastär vpptnbaxtf vehihwad
11 wyrdning chepäwesta hälla A^checn-

stapet. Mm wq wele grundeliga och
klarliga bcwqsa khetta ständer wara

ährllgie/ reenilgik och Gvdhi öehagelr^
Air; och eherhoos medh tw eller try
ord lära förnimma them wara komne
vehur dieffuuljens Schola/ som thet sä.
befläckia och fördömma. ^

Heliye och Gudhstuchtige mennr/
sti-r rhe hedra icke thet ständer söm öa
ährligit / söm oreenligie / som Gudhi
Mtsthageltgir är / mykie mindre giffua
the stgh ther vehi. Vlxo hedras 2l'ch^
tenstapet affthe helme och AvdKfruch/
tige/ Ja / the haffua och f& stelffue ther
Vthi lestuar. Therföre är A"cheastän<-
det icke oährligte/oreenligit och Gvdhi
MtDsAeliA^.

Ar the hektze och Gudhfruchttge
icke hedra thee söm ätoährliAie/oreen-
l giroch Gudhi mtsthagellFir / är ther
ajfklart/ak ch« essterM» G»dr ««

/ B * »ch



och natur / som bäär styggelse widh
alla oaudhachcigheee och oreenligheee. {Lherfore rvele mcec ehe Gudhfruchkl> I
ge haffua skaffa medh them som fulle
are medh oräcefeidigheek och ondskvE
affgvdherch / girigheet och bolerq / ercJ I
The trtlia icfe hrller träda pä roffua-
res ( emffuars / wäLdwerckares/ mör-
dares/ troolösts/ e^c. wägar/wqkandes»
the rum /eker the bejpoeeare och Gvd)f
förachr-are sireta. Therföre haffuer ^o^Zi
nung Dawrd här om st högelrga vthi ,

psalmen klagat r Thee warder muie

jiäl länge at boo när rhem som freden z ^
hata. Dch j en annan psalm säger hanr .

Iagh Kastar the ondas försambltng/ f
och steeer tcFe nar the ogudbachetga. .

Lörfamma saak skull haffuer Abraham ]
tagte en starck eedh asfstn tienare/ förr r

än han vkhsende honom kil arfrcha/och |]
sagde: Iagh hade «äl taget mmoms!
sonyen hustru / som bäderqk och deye^rj
ugh «ore/ här j landet som iagh en

,
fremlrng är/ men iagh haffuer chet icke
welee. Ty iagh weee at the Cananeer ;
för fm affgvdhadyrkan/ogudhachtig- z.
heee och qreenligheet fått st aff Gudhi j
förbarmadhe/ ar the framdeles afflans <

'
.
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fdet lkole vthjpvdde hliffua/ öch mitt
/r afföda stal thee effter them bestttra.
»r Men f^rr än e» legger ttl wägs / stat
j i tu leggia tichr händ vnder mina länd/
[I affhwilkenchen wälstgnade Christus
,1 födas stal/ sch swariamigh wtdh Her-
I ren himmelens och iordennes Gvdh/
I ae tn icfe eagcr minom fonc hustru aff
I Tanaans döttrar. Ty iagh baar fara
före / at mitt fon stal genom fAdant
A^chtenstap bliffna deelachtkgh j tbet
ras onda germngar/ och sedhan för-
fördh til mangahanda affgvdhery/ o-

5 rättferdigheek och wantroo. Gamma-
ledes haffuer Sara icke heller welet / ak

' «hen gudhstwchttge sch eenfallige I-
faac/ som war född genom löffeet/stul-
le draga j ook medh Gvdz löffeesbe-
fpoeeare Istnael / vthan haffuer lätit
vehdrqffua bädhe honom och hans
stoorsinee modher ifrän. sigh effter

AGvdz befalning. I lqka mätro haff-
jver iche khen fromme Jacobwelet om-

tgääs medh sin ogudhachnge brodher
rEssw: Ty ändoch Gudh hade hörde
Jacobs bön/ thetär/ omwendt Efaus
hemdagiroga hierea / och thet Medh
stäncker och wenligheet blidkat r Lqk-

i rväl
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«A«ille ha» kc?« bliffaa hss» stttSN»,
brodher/ Ia/ han haffuer ickeHelleL
drlstae stgh annmma hans fs.'ck j sttlh
felffap medh stgh r VthiM orsakadh^
stgh/ och sade r Min Herre tu wcest/ aro

iagh haffuer svadh barn medhmighLj
cher ttl f«4r och fää / som ätt nw ärrp
vttgef när che ett daghförhastrgt driffg
vm wörde/dödde migh heela htorden l

Mm Herre / fare fram föreät för sttk
ttenare/ iagh wrl fachea fölia effter soch
boskapen och barnen gö kunna/ til ehchi
iagh kommer til tigh min Herre j Seira'
Men Jacob hassver ther intet komW
Thet lreer ossea/ ae the Gudhftucheigp
moste boo och «istas ibland affgM
dhadyrkare och ogudhachtiga,/ jon <

Loeh ibland the ssörachtige Sodomih
ter / Abraham ibland rhe oreena Canch
neer f Jostvh och Maria ibland chte
grymma Ä*ayprier / erc. Ltzkwäl gifftr
va the tefe sitt samtycke nl theras oie

gudhacheigheet i eller styrckia tbemti

fitwe ondlro. EH^Istvs baffurr wätt

omgStz medh pvblicayek / hoorkarlch
och andra sy-rvare ( ändoch the phck
rister och skrymtare kunde thet icke lt|«
danredh honom/prhan räknade ho.'j

N0k



chrorir chet ganska mykie tik onde) -sch
HLjom en iäkrare / Vlemliga / ak han
chaffuer cheras skeenfagra lcffoerne och
»I^ndacheige Werra häffpeliga straffat/
«och affstyrcke chcm »frän stn wllfarelje.
»Nerr ingenstädes finner man / ae han
Gaffuer straffat AÄtenffapet/eller nä-
sgon ther »frän affrädt.
i! At 2l°chrenskaper häkkes j ähre hsos
lkthe helige och Gudhfrvcheige f och
chaffua eher vchr vthan synd lessvae/ är
»vst och vppenbart aff the gambla och
chyia Testamentzens böker. Dawid then
Mvdz mannen / vrhlehen izr. odms»
gpfalmen haffver ganska herkiga tyet-
m ständer bcprydd och berömt. Ieem
» then 4^. Psalmen medh Esaia och
Gösta lqknar han Lhrlsti och Lör-
apmbkngennes heemligheet rvidtz ren
Herömligh eroloffning och kosteligit»öllop. Vchi Ordspräkstns zi. Wf-
-jer konung Lamvels modher gansra
merekeliga een rätt bröllops heder och>Lt lyckosamt A^chtenskaps pchs för-
lHrttat. Sammaledes blrffver ock sä'Hetta Mndstns heligheee aff NymHestamentzenft böker stadfäst r och aff!
chhrrsto fielff / besynnerliga pär han

Yrcf>dtU?\
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cherhan ch-tt första mstlttielstn/Matt
19. förnyiade: När han A*chtenstape
icke allenast medh sin närwarelst be

prydde / vrhan thet ochDsa medh st
första vnderwerck ocb een herlig stäm
berömligie giorder När han sielffg,
nom2l*chtenstapet affmälade then i

mätteliga kärleek / stm han haffver t

Lyrkiona sin käre brudh. Sedan»

Paul-; när han och lqknade ehen K

veliga kärligheet och heliga förbind»
st /stm är emellan Christum och Ka

Lyrkia / rvidh itt ährligit A"cbtenst»
Annor witnesbörder läter man nw f
korthetennes stull / bestä. Man sim
och «äl här pä helige Män» exemp
hwilke ( ändoch ehe haffva leffua
thetta fiändet) lgkwäl haffve behi
lek itt helige nampn f och eiene €

dhi och Förstmblingenne -thi Lyrk
nes embete / ststm Historierne m

same betyga. Henoch effeer Mae»
lahs födelst förde iee gudheligit k
verne j zoo. ähr / ochfödde än kä si
sönner och döttrar. Noah rvar en si
man och fulkomligen / och fördu
gudbeligie leffuerne/han födde trest
ner. Abraham alle Chrrstragna»?

^
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der/ samt aNa andra helige paeriäre
cher / haffva haffk eheeea ständer j

F. wyrdnlng/ehervcylleffuae gudhfrvch-
Ä keltga / ocb warrc Gudht kärkomne
I oeh behageRge/ jom edeeca aflasie La-
. pttei/ vkyi hwitkee ehen helige Ande
4 genom Mlosen ganska widhlyfferga
lod) merckelrga bescdnffuar Jjaacs och
H Redeceoe 'bröllop f klarltga vrhwchjar.
5 C bert öffverste presten som daghliga
77 offrade Gvdhi heligh röökwerck/mae-
I re effeer Gudz lagh giffua stghj A*ch^
g tenskap ; hwllket hans embete hwar-
^ ken förhindrar eller besmittat haffver.
F Sammalunda haffua alla gamble Le-
n stamenyens prester / sedan Gudz lagh
K Mlost giffmn woro / leffuat jAÄten-
A skap. Dawtd/som war en man effeer
9 Gudz hrerta / haffuer ( aff ehen helga
I Andavpeend) medan han vehr eheeea
I stänvec war / mänga gudhelrga pjat-9 mer sammansaec. propheeen Ezechiel
S haffuer och warie j eheeea ständer: och
jf affGudz anda rördh/ sörbudie/ae pre-
jr sterna icke stnlle eaga nägon A*6kro el#
U ler boredreffna eil Äktenskap / vehan
'j! een Jungfrw vehaffIjraels sädd / cl/
^ ier eens Prcstes effeerleffde 2k°nAo.
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Zacharias §ck> Elizabeth «-re bödett^
rättferdlgh för Gudh / wandrandesj
all hans bodh och stadgar ostrassett,
ga ; och leffde lqkwäl j 2fdpenfapafA
och födde rher vthi ^ohannemBaptt-I
stam. G- Pecrus haffuer Hasse ecn jwas
ra/ cherfört haffuer han Kaffe hustru.
S. Phrlrppus haffuer och warle vehtI
Achtenstapee stadd/jom öusekius och
Orocheus eh<r om wiena. SammajeM
des Phchppps EwangeUsta / hwilkenr
war och en ass ehe stw (Skaffäre och)
Syrzlomätt för ehe fattiga Lhristne )j
hadhe fyra vöeerar / Jungfrver jom?
propheeerade. Paulus haffuer och
wrdh effeerfölianye stet/sagödom stghz
och Barnabar Haffue wy rcke mach»
ie omföra medh oss een (Chnsten )f
hustru, fsm är eettfyster/ stfom ehe anM

dre Apostlar och HErrans brödher och^
Cephas^ Han lärer och CimoehemiD
ae en Bljcop (en prest)sta!wara eénjj
ne hustrus marr/ erc. ehen stee hrvs wäl
förestäär: ehrnehcr lydrgh barn hassj)
uer/medh alla ährligheet. Trenärnak!
(Oiscom ) stulle rvara eenne hustrus
man/ehe stn barn wäl förests och stW
hws. Jeew i nästfölrande Captet r. y

mtm



i [ ytterffa ttfbfyectta skola sömliga falka
j I ifrdrt eroona / hällandes stgh m cti be/

p I drägeliga Andar och diefla lärdom O-c.

^ ochföchiuda A^chtepstaper, Hyt kan

M och ehee som Daniel om päway (vn/
s | der then Tyrannens Annochi perjon)
. / prophecerar/ fogliga införde warva r

i Ty ibland a!e annae, ast hwrlkee han
^ stal känder rvarda>/ frgcr han r ae An/
1 1 ttchristus icf.. stal achea vppä q wmno

ti kärieek r Lhee är: förachea och förbin/
^| da een ährlgh och eucheigh A^chren/
J st rps kärligheee / och gistna jedan or/

i\ faak cti allahanda grustuelrga och oea/

i! lkgaMysthcetz iynder. The Helge gam/
)f le Bijcopar / Apostlarnas effterkom/

Mande hastva och teffuae vehi A^ch/
eenstap / vpfostrae barn / och giortzk

H onnae hwadh A*chkenstapee erlhörer.
>j Sammalunda hafftm och förberörda
j Idrjcopars uchea f-nner / nåt ehe woro

ij ticnlige / ostca bekläde fine föräldrars
j tam och jälre, 2lV nro A*cheenstapee
, Hreenllgze (rffeee kheP»<lwestes wrän/

t ga mening ) hwh föra khe ehet ibland
f stn stw Sacramenke V 2fr thet nw tet

i’;. Sacrament / huru kommer ehee tö til

| LM»n«» peij-ncr b!,ff»a cher ig-,
t C . nw»



1»M befmittabe V Zfycttx och ale m$
nae/ kunne wq medh godh staäl hallachen Romerska Beliam ocd hans an-
hang för näsönar/och jaya: Kade j tiU
förenne satt glaasögonen vppö/och be,skodae graneliga/ hwilken som,är stich-
earen etl thetta ständer / när och hwak L
ehee insatt blesf/hum mänga otaliga.helga memskior har vthi rätt och gudh,!eliga leffuat haffua; Hade j ock otfuerFstedk hwadh privilegier och rvälstgnel^ i
sorGudh haffirer giffmtA*chtefolk/Iafrkunde j öjfuer ale thetta grvndeliga!öffverwäga chen härva domfoäipau- t
lus haffuer fält öffrrer A^chteskapsens-föracheare / aldrighhade fchenna helr>!
ga och mennistio flecheee ja nödhtörW jtiga stadga / vrhi hwilkee j stelffue aff> '

lade och födde äre / fä otilbörligaförsinädat'och ständrltza brchoetak^ jTherföre mä wH frqe medh Apostelentil the Hebreer befluta / och säya;atA^cheenskapet skal hällas ahrligie U
bland alla (fö wal prester / söm lecf#|män ) och A*chtenstaps säng obesmitF s
eae : Men bolare och hoörkarlar stal '

Gudhdöma.
^ Vch!



, C Vchtzär ware sä sagde HM then an^ r

,
i dra lärd-men: Lolier chen rridie. I V

3 ' Hq^adh themjorn stadde äre vchi» D

. hwsst-ndee stmfele och besynnerligha!Jji
y tfteomiwr* i. 2lÄtefolck lMeMkW
J mmmtg om (öm Istac och Rebecea/

Och andre Gttdhfruchtlghe makar förl^^HWmgrordehaffua/aeehe/effeerGvdh
I haffuerchemstmmanfögt/leffuagude- , J

E j liga s sttt A*chtenstap / tzlalle eher reenr

,; Och obesmireae/ haffva inbördes stmio ^

I I och kärleek / ware hwar annan cil lust j
i och llfst: Lyda medh hwar annan 1

11 c jom A^cheenskaps förplicheelst krä< ! 4
I Auer)hwayhGvdh räckes päläggia/ g
|; tvachta sigh/ ae ehe icke äro hwar wi |
I nan rtl bekymber och olust. LNännerna I

jj xvare fcFc härzske/ grymme/ och tyramV 1 J
| ske / vehan esseer Jstacs exempel käre EJN
[ dt fnie Kustrwr lqka fom sireegit kööe i
I effecr p.uilt lära: j män eljker idra |1
r hnstwr stsom och Christus ere. Ingen x
I finnes fajom jrv elstar stee egfe koee* | l

.1 ÄJ n nw är hnstrwn iee köee medh «

^ mannenom: Hwy jkulle icke eä man- kl I
• nen rlstastn hustru fom stee egir köee ^ §

Widh stma grunden ealar och Peervs r j
3mån toor »4r idhra hustwtmedh i
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f&mjffe / sch gtffbcr chet Qwinlig»kärrllec(fäfomthek tber sivaAzfi är)
stna ähro/ fäsom och medharMh^otrh«Htzffzens nädh / pL thek rdhra bönMicke birffua förhindrade. Här chttoW
hustrunar ödmruka flgh för flna mått/
ochwarechem vnderdönrge/ f<fjom tiU
börligie är / medh sirchemodigom och
stillom anda: biudhe icke kil ak regerMöffoer ehem : kommandes\ hygh / as
Erva är icke stapak aff Adams huff>
uudh/fom che hednrstc poeter stya om j
psUsäe^asf vehan rec srvhoreejf ( noit

placet tnihj domus 5 in qua gallin*
canm, gallus tacet, inquit non nema

aHegörtcé ) vrhan steile sigh alttzdh
wenlma / blideltza och ödmmkeKga/
som Rebecca när hon steegh nedh aff
Camelen / tsl ak göra stn Herra ahra/
och när hon betäckte sttk anstchee med \mahtdtm

Doch stal mgen vchi sakene flgtzr
förbrstra och eänckiar ac här bdffvesj
fisträngt förbudic/ ae wqjeoch gvdh* |fruchtrge qwinnors perjoner ini tcke
runde vehsaya / döde stna män och an/ -

drom/när thek gäär Maeil / anemgen
j Regemenkek eller hwshöldee / sitt be* ]



* «SnSknderädhschmmkiAsfsmchmk j
i högtbegäffvadedomannnan och pro* |futlå
f ptzettnysn Debor» / som ehen hektza
f AWWW^ndreguyfruchttAe01«#

5* troitergiorde» 3*/Gudhhaftver flelff I

i> tilstgr Abrah» / ar ha» stall, iyvha S-H
E Sara- stu huAivs rädh/och vchdriW -

» ua tkenestoqwmnone Agar medh hen^ U
k nes fou. Lher brcde widh ftal man och 1

k i rvetta / ae vehi A^chceständee icke «U 1
E rhdh g&tr f& trdortet eil fom chek 1
t ( sigh borde. Ty Gudhfrucheige makar 1
i kunna odj vnderkchdhen bliffva ofdtc, I 1
u Aldrigh fins nägoe erää st tort/thee »

1 j icke gissuer r§ök tfrän stghnåt eelden 1
4

r. kommer ther vehi; stulle nw man ther, fl

J före lHdha tttge» celdh V 2llest4r inycn j
H man fS from och mtld / then icke eti fl
I oöng bliffuer förbittrat : wäle tå hu^ |

} :| (frutt strax fima sigh vp emooe mane II
E nen/ochgrffuahonomstword förew/ 1

i j hwadl) bliffue tä pä ändelychtene fyr
E emgheet f A^cheenffapee ^ Lwere ee .

[1 mooe/ st är och ingen qwmnast lache-
v i

:; wsdigh ochfedigy/chenoch icke/en ZL
i reest lärer ste flsh wrrdh / stvlle tä i|

mannen blrffua strap st bieeer och fl
- bwass/ st srym sch häyst/ arha» st, kW

C i(\ danet il



L ldM ieke medh henne vndrrchä knnne/18 vehan wrllestrax brvkasiri stora maches'
bewHa sin mandom/fatea henne j hals

. och j Höör / bvlra och fwLria / och st^ ^van jönderstö alkchet chet finnes j hrraWr4. sit^r Bortthek. T^ Gkrrffeen förblyF i■85 der fädant raftry vchrryckelrga:warW icke ree ^eyon j Slechws / klär sik^ )
M dane pLkommer/stola A*cheafolk foga HHU hwarannans och eagaesteerdommelle' iJU affWracs föräldrar Gara öch Abraa l !k • 'ham / (om vchi sitt Achtenfkap siah jE 'haWa tväl medh hwar andra for4 j| Ukt/ ad ehett helige Ande haffkerfthee ''

klyla Testamentet sate Garoe exempel -

, E1 allom Thristeliga öch fromme hustrvr |W för ögonens förmanandes ehem/ ae ehe z1 4re sine män vnderdantge och hörsama ^ J
| me fom Gara/ er?. ll>ch andoch hon^ )

, 'I'* bltffuer |H högtasfsin fachtmodigheet s l
i och andre dygder beprHfatr är chee Uit*: J

■

,

f wälkommet ther kil/atlhonföreiensteF 1
iyS qwmnones stull är blrffvcn pä flnHera' l
Y/% re firbieerat / siiyandes medh mredhe r f
v. v. Tv gör orättemooe migh / ae eu vpäg,' |

> sr grar tiensteqwlrrnoya errrooe migh/Ja/ ^

jA l iagh moste rmga acheat wara emooe i

jhme/effrerhonakhaffvattdeswordenr j



j HErren böme emellan rigy och migh.
I .f Äff jadant hardt ttltal habe Abraham
/ hafft fuLkomltgh orsaak at bliffua mrss-
r lyrtt / och stledes pockat medh henne:
*; j öffrrerfaller tu migh medh jadan
*:V obeffedeligh/ohöffueligh och onytngh
' j ord ^ Tu weest wat at iagh icke vchaff
' j förwetenheet haffuer thetta giorbh
[M haffuer tu icfe sielff(effter HERren
l ' i haffuer igenlycht tttt lyff/ ae tu icke
* tan f& barn) befalt migh/at liggia när

§ tiensteqwinnona / at tu mötte vpbygd
! warda aff henne / och lgcnom ltt st/
z dane medel kunde aff mitt lqffbliffua
I födt ltt foster / vchaff hwilket then
> rvälflgnade Säden koMma kunde ^

}{ kNeir thcn wqft patriarchen haffuer
j här / när han förnam at Sara stledes

■ lI rvredh och misslynt war / intet rvarit
ii otoligh/ vthan HÄdet henne til gode/
^ I faretstchea öt henne / stm man faar

Medh itt raödt ägg / effter stM man

I faya plägar f och vthsteckt rvreden/
i nes eeld medh stdaue förnvffrige ord.

j Thetta haffuer aldrigh rvarit min wil/
! iajak tienestoquinnan strrlle eigh regera/

eller wara eigh trotzig r Gq / hon rvare

här effter vnder titt rvöld/fpääk henne/
C ug »ch



och göt roedh hm^ie hwadh foro LtzW
täckes. Lhetta wäre f?r ldrars cx-
empe! stola alla jom äre staddc j rheer^V
stänbee/ effterfölia; öpna icke A)moF 1
deoA^cheenstaps diestuvlen (jorocherz
om «akar natt och dagh / ae han kan
komma,ästadh emellan hustru och
borrde roiKeycke och owrlra / träeeo och U

' kchst)nägonHör / eller port / h«arken J
tränge eller gaffuelwtzdk / hwar igc# J

] NOM han tan mHka/ochoffnägoE
olycka eufoga.
Jf.

' Gedan itir <Al»dh hastirerfok- L
| A*chtafole j ehcras 2stchtenstap / thee I
är /begästvatrhero roedh lystzfrUcht/"r
bärn och blomma /stola the hastno»
ohen^j noga vpfe«we affongdOMen/R
ae the dliffva häldne erl Gttvz wrltes.H
helfolaroroa lilra och fxvchran / öffua u)
them j alla Chrrsteliga dygder och ähr^O
liAheey/ höstliga evcheoch «ebligdeee/ Z
wr. HärVehmnam haffuer Abrahams jförewendeall roögchgh fbffl fom Gnd 1
fielffom honoro Örenar r Jagh «ieee r

ae han befaler stnom barNom / och stno -i!

hwje effeer sigh/ ae the stola hälla Her^ l
rans «ägar / och göraHwadh r^ee och Rl
gOtt ärv Gä lärde HäjvidMfonGa^ N

lowonf I
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lomon/at han stulle f alta stna lqffzda^
gar mandra f HE^rans vägar / ock

I hälla hans jcoer/ bndh/ rätter/ wnnes-
r hörd/ «rc. <l>ch jade ytrcrli0dcr: tf>m

| tm barn bewara / Gammalvnda
1 haffuer och Tobias erädk vthr chera»
- fooekpor/L y han haffuer strax affvnge

domen lardkrhrn vnga Tobiam Gvdz
| ord / ae han ffuile ftvchea Gvdh/och
f fly ryndena. Lhernäsr ffole rcke heller
1 forälpranar mara fSrmytit blödige
I' ock staaee för sine barn/ löta them ren-
K na omkrma j sielffswäldek : rcke mänra
1 »hem cit hsgferdige präl / krästKgheet/

.

läcra / som äre dteffualsrno^näät cd)
snaror: vthan hälla kheM vnder äga
dck arbece / som Bethue) mord» sin

» dotter Rebecca / hwtlken rcke ääe sitt
» brödh j lätta / Thee Ar / hon grek rcke
1 hoos nägoe läktferdigr parrtz j dan^/1 etter fans sima och qwäva bolare
I (br / och striffva etstogz brcffr vchan ^i när Abrahams Gom mtssarins kom til l
I böncmääl / hade hon sin tild^lta hws-I sisssior förhänder/ gäändes vnder een Y**fr\

rvatukruko. FörÄdrarna vänie sine! barn til at sivara folck wäl / ock vara
l rcke allenast tMdok menneroch kenda;

L U" . vthan



vchan och emoot fremmättde -ib 6J |
kända / wenlige och benägne / säsom I
Rebecca emoot Abrahams tienare.
Ty änvoch hon hade förmögna oÄ
walachtade föräldrar / och war cen

gansta fager och stickeligh Ivngfrwf'
lqkrväl haffuer hon sädaye Gudz gässt
vor icke tit högmodh / statcheet etter
anvrom eil spott missbrukat : vchan
haffuer icke lane sigh wara för godh'
vprvinda sä mykie waen/ som bäde tiefj
naren och hans folies lagar I samt ttjfij
Tamelar kunde steckia sin törst medh r

Ia/cher öffver kallat honom stnHerrM,
11 h : wqdare böör föräldrarnar ochf,
förmyndare / thet är / them som stää«<
föräldrars stadh / och sä wärda stgluj
om barnen / som Isaacs och RebeccÄ,
föräldrar giorde/ när the äre komne ttl»
laga ähr/ och äre vthi Gudz frocheantz-
vpfödde / och fä vptvckeade / ak thsh
kunna stääitt bohaghrväl före / ae thch,
kunne komma f ite ähMgie A^cktE
stap: och wachea sigh Kt the icke sich
alt för mykie effeer chvedomar/ prältz,
omgange/ v-c. vehan eil dygd / GodhÄ,

I fruchtigheet/ sedigheet/ährligheet/cr-.^
Thet är bäktte / tryggare / och Gvdhs/,

rrrer-r



fl
* | m<M b-h-rgcktzare / ät tagha sigh ten
* I mrdhfrvchngh och sachtmodigh hv-> I jiru vchl cett fattig!) flechk / än ceti
| ( ogudhachergh ochhögferdigh vthiittk rtzke steckte. Therföre haffuer icke A-* j braham welee at Isaae/ Isaac och Re-*! beeca haffua icke welet aeJacob/ Ma-»I mre haffuek icke 'welet at hans sönö! Simson stnlle rÄga stgh hvstrnaffeenn oomskoren och ogndhatigh -ät. Gam-ö» MalvNda Laleb när han jader Thenr Cariath Gephet flaar och winner/ho-l'. nom wtl iagh gtffua mina dotter ApaWtil hnsttv/ cre. Men rhtt obestönd ochUfarligheet som eher aff kommer / at»MfstermA rvardk förhalar/ vppenba- -

Grör(chegalnas Hoffniestchrna) förfa-
'

il renheten daghlrga: Ty nar chen enaGaknas enEM fattigh / chen andraNale förringaaffbörd ock stemma/ chen«ridie gissveh anE förachteligh llyee/«ömma mönga icke allenast jrvälför-e«enr skamfall / neföock ffttail f vehan !

Uch s ötstilieligh jämmer och srmwerz jsNswak/thet rhe elliest wäl hade bleffvtemförejochicke ssk mykielyde fiee skarp-Ennigheer och höga förstönd. Föräk-spanar wachre sW och / av rhe icke )
truga

I«dJ I
Jo/» :j I



eroga och tvinga sitta barn ett at byggia
A^chtenstap medh che perjoner / som

'

i
che »cke haffoa iost och kärleek ni: Vs

than läee thet stee medh itt

samtycke pä alla stdhor förvthan eväng
och eräng/ som ehee skedde vchi Jjaaer
och Rebeceoe giffcermäl. Tynär Zbr&
hams tienare hadhe fatt behagtrghA
sipar och «Me andra daghen vchan
«rägot drögzmäl begiffua sighpä hemM
wägen/ hassaa Föraldranar och stech-
tm fram kallar prg-na och frägE
henne C» weee kära dotter/hwadh j
gäär bleffaff oss allom samtycke och
ossoertalat/ Nemliga/ at to stollebliss»
ua Jsaacs rvär frendes och gode wens

dustru / och all rhen stund hans vthA
stickade budd stäär gansta häffeeligH j

esster / at to skale göra honom silska» j
sä mä tu än nw glssya ossfulkomligh j
swar eher pä ; wch mle intet twmgs i
Nghcher tiU Hon siparade :Ja/ Jagi! <

wl! fölia honom. Här g»W och tm e

falle/ at Korteliga Marna föräldranarj f
at ehe icke obetänckte pthgiffoe Ma

barnjhastigheet ellerdtyckenstap naiv

Igrom okändh/och tubba sä sidan bankc
»e» arglffva cher ktl si» Ja: ty (ben

essos



i iffttt Mer mykitorede. Ty stmbligel Mche fremmande föregiffva stgh wa*' ^ rakoinne asfeen högh flecht / och be*
'*!' römltzh stema; haffva godz och gär*bar/gull sch gröna skogar r GomKge4 stämmes icke wjdh ae säya stgh haffva* [ st mänga lOvo. daler / och st mänga jM handel / Item: st Mänge gängandek step/ st Mänge hws r Somlrge beröm*' i ma stgh kanna ehen/ eller ehen konsten/^ hwtlken theM wäl födha stal / om alrtt annat stoge feelt. När föräldranar ärej st Wberealade / och bröllopet häller/) st stnnes kä j sanning / ae thet chen Medhforo / war stdel lHn och bedrä*r gerst. SädanA*ct)tenstap äreenrooe« och begynnelse tilmykin olycka och syn-H der. Ly ther effeer begynnas tä enrel*
« lan chem som samman komne tre /al*
I lahanda fplstt och oeenighererilvardei och st igenom sädan biteerheee teetteh afs Gatans mgiffvelje til horerst ochlotache emoor Vsvz bavh / och fää stsedan orsaak til at rymma ifrd hwariannan/ och sthan förforvte vthr groff*li vare laster/ samwetz förkränckelse/ stä*kilawäda / föraraelst och Gvdz förban*«»klse. 2llts<kylSZar »ch chem&ijhän-« aiwwafcv #«#/
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baffbrn icfe effeerfölia /Jstaes/Aefj
beccoe /Jacobs och andre Gvdhfrvch^
tigas exempel / vthan draga stgh vn-

dan föräldrars och rätte määlsmäoM
lydno/och vchan cheras wilia eller wik-
stap/ bmda stgh wrdh okände och för^ -

lnpne Lrndzstryckare / fäyanhes': Jagh
stal haffna honom /om heela werlden

stode cher emoot s Thet är iagh som
längst stal blrffna hoos honom / e^Ä
Men hwadh hender ^ Cil fadant Xd'j
eenstap giffucr Gudh stellan sin wäh

stgnelst /lycko och jaligheet. Ty nät

chesie jom föräldranar fä haffuaför-
sinädtoch Äudz bvdh förachtat ( Tv

stalt hedra / er<. Jecm HErren rvil 4

fadhrenstal assbarnomen ährae rvar,

da/ cr* A^hrafadheroch moder med«

gemmgom / medh ordom och medh
eolemodh / pä thek theras wälstgnelst
md komma öffver tigh) haffna rvarff
samman nägon liten ktzdh/ begynm
che rappa ehen hastiga lust och ortzd»,
ga bräna che tilprmman hade r och bes

gynnar eä haaeee wexaH stookt f-m'
karleken eitförrenne w§r / och ssäge B

l gerna at alt rvore ogrordt / och ha^!
lydr föräldrar/ »enner sch strche / ss«'

bäMl



y b&tett f&ftot* ftgh p£ fatetute.
(ii jjMg***och che/ fom hemliga vthan
é fkaldrarsoch rvenners rädh fÄloff-
^ na sigh medh oandhattze ock betyd]t
4 kade perfoner fpläga sch £ haffu»
h nogh heeia sin älder tzenom / ae be^
m tma khen sinlden medh fakttzdoyr/tt! andre Gndz förbannelser.Ä bahaffver och ehrn dgvdhachttge E-
)if H® / kffcer han emooc sin föräldrars
W «Utt tsghstgh twä biktraschsgvbh-|*j achkiga httfirnr ass the Hecheer/som
rj fStbtmnAbej bllfsine sAÄ Prafsirt/akhan moste gäcjtvikk «tdh
att iW fsrMdzld räee/-ch förwercka all
(I *venWWWM/ fom honom cilsöll.
)h! .

^»är ttw föräldrarnar hsffpaL b-flotte m«dh ssgh / h««- »h. st»»»,
lf< f^2?m *«%» makar ft„»akunmr/
ri ^r®iföcr Ow theras embete / at the rcke
G Sch»» »a^Mtzh medel/Trslk«lar/dSpckqvA^r/LMöffs» /gambkaRofi
JffW Ijbrinceave / ere. vrhan bmke
»n ther es forsicherge/Fudhfrvchttze/wäLr-
q »«r»dde/fanferdige/ crogaesct»««ch,
^ kere ärendes verfdner; fom vehr Abra-
>nj«AWVrhjrickade tienare (hrpitken är
^«u»m s»dhfwchk,g»», bSmmä» ctl
j.

^
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f



ma Kttdhfmchttzh I jam-i
allom rrognsm ettnarom / tti een \uUf
ksmtigh effder^n) ganjka merckelrga
affmälar bliffser. Lhenne Böneman
nen hafsner Mrne A^tflchttgh. €y
rt4r hatt hade befotito |in fnftru&ion,
jave hatt r Mrn fattt j om fä henver/ -

aknaFvtt from Ittngfrw funnes som I
rväl wille haffua ttn son Isaae / och i

haffuer doch icke lust ar komma j ehce-!
ra länder /jdm ^Eskttt ertzh öcdtw*j
effterkommande lossnat haffner/
iagh t<$ föra rm jon j ticc födzloland
Lhaldakstt/ affhivrikee Gvdh ergh vkM

förde haffuer^ Här pö gast Abraham-
Avan swar: Ingalonda jkale tit föra
min son rche tgtn* Cy igenom itt W
dant säer kan han mrsta ale ehre Gnvh
mmb oå) minne javh eilsirgde haffuer.
Men wrl icke qwrnnan komma medhi
eigh I få äst e» Ljwiee titt eedh / t'- ru

haftner Fiorde ehek ngh war bcfrkae.
Dch änvocb han stadeliga hölt jighl
wrdh Gudz försyyn / hwllkenbleffhoei
nom vppenbar wrdh hwnnen / era

lqkrväl wille hanrckfvrhan föräldrars
Emm »ch fewrycf« w**

btmmli



g beccam/vthan haffucr haffb them först
,: jättes nifrägak r A^re j che som äre
J öffuerbö-rge ak bewqsa mmom Herra
d banntyenigbeet/od) efsccrkomma hans
•ij begår ) J'4 säger mrgh iyher wrlie och
D fulla meening/ hwar och tcfc / (3 fager
J i migh och khee/ aeragh stal icke fäfengk
' dwelias här hoos ioher r vthan beder
1 [ Grrdh giffna migh itk tydige och gag-
l j neltgtcrdobf kil ae försäkra mrgh p4 een
0 1 annor stadh. Han haffner och warre

J! Gudhfruchtigh/ föm matt kan för^
9 mmma aff hans mänga Gudheliga
£ böner och hierkgrvndiga tackjayrlser.
» Han haffner warik Ä)älöttkl)k>h : ty
B han haffÄer all tingest vthi Abrahams
jj hws förestädk. Han haffuer (ickofa-
B rik medh lögn och flerdhr) vkhan. tvarrk

8 Ganferdigh: Ty när R-becc» för>
äldrar bäde honom vppenbara stek

« wLrff haffner han fl flgdk r Jägh är
•A Abrahams perrare/ hwrkken Gudh vthi
8 allstychefl rhkeliga rvaistgnak Haffner/
Å ak han är j stoor ähra hoos kheLonrrn-
k. Kar ock Regenrer fom omkring honom,
- boo r och ther öffuer haffner Gvdh
Ä giffuithonomfaär och fää/stlffuer och

D g»U/

Ä V.' «
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(ftili/ titmvc och ttenarinnor f Camelae I
och APnar r Ther tti hassuer HErrans J
Engel honom j bam älverdom tiU I
stgdt / at hans iyuftru Sara Itutte f$* 1
da honom et» sttt s hans Llderdom/ j
hwrlket och f& skedde. Therme sin son i

Istae haffver han giffute ale fiet gövz. 1
tlTen effcer han tnv är WÄ Ä aldets M
kommen / stge han gerna ae hans fori |
komme j teeährltgtk A^chtenskap / förr I
än hatt döör. -Hart kvnne xväl bekom- ' l
ma eett brudhmstn foit stm wore fal- i

lan stadh / bädhe st dejeKgh och chk
stm ha» begära kunne j landet ther
hatr boor fmen, hatt haffner een fiyg- l

ge! fe til stdant A^htenjkap / stm jkeerM
medh stdana oreena och ogvdhachtt- -1
ga menniskior r Jagh haffuer och loff-

! vae och eilstgdr mittom Herra medh J
eedz förplicheelst/akiagh tcFc skal ta- j
ga hans stne hustru aff Lanaans döt-I
erar. Gedan haffner han alt hwadh i

rvidh brvnttett pä ehen dagen skeede z

war/ ehee år/ hvr»hatt begärade tekttZ
aff (LmYHL / hvw wenbga E^ebecca ho-^
nom vttdstck / crc. vppenbarae: Han j
haffver tere förfarit eller
chek hott0w war oMbeerodt och vndsr

C' hän-



händerna giffuit / mykit mindre ther
mrdh otroliga handlae: vthan rvarre

^ygLN/wäl framfört hwadh bru-

dhenne och hennes föräldrar skulle för-
ähras r Hatt haffuer icke Mett sigh för-
dröya medh gestebudh och drycken-
stap/ ättdoch cher p& war godh crlfäl-
ler Ty han hadereest widh pass i \6.

mylar / och hade rväl hafft orfaak til

ae hwila stgh pö the io* daghar / fom
brvdhennes föräldrar trlbvde r Men
han haffuer ingen ting låtit dwälia el-
ler förhindra sigh/vehan få jnare hatt
fick fulkomligh och behageligh sifar/
haffuer han achtat lägenheten / hastat'
medh bröllopet /<rväl rveteändesi ae

löngiamrtte troloffningar äro fiellan
lycksstrmme.
V. ytterligare kräffle^ochasff^äl-
drarna / nä» theras barn trädaiifvthr
itt Lhristeligie A^chtenstap / at cheare
icke förnrykit näppe och karge emooe

them : vthan grjfua ehem een nödh- \
torffeigh heemfölgd/effeer Äbraharns/'
Bethuels/ Tobioe och andres exempel.

Och effter förÄdrarnapd övstnin-
gar och wälstgnelse ärokraffeige hoos
Gudh/ och byggla barnomen hws/

-zo -4 '
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ikola che f3r ch«» stall altffdhbldia «äl
för khem / wäifigna och önsta thsmj
gode / som Laban Hat vkhi-föräldrar, ^
nars och heelä stechyensnampn giordk

'

haffuer: Räre syster/ wg önste ttghalt
goee; Gudh wälstgne eigh / och gör -

ngh frtrchessm/ ät t» må ppfylla ior^
dena) ock» förmerä Gudz förjämbling
ein lchffzsruche göre flna fiender fegers

ISfej&c. Gndz b$M
falningflyddeisrän MesopamienitrjgsteeFödzloland / och Laban hade fi«
dagsleder iagadh effisr Jacob / och
omflder förbnnd medh Honom gmptj
haffuer och förbemälte Laban på;
fidstonne fin barn och döttrar / eficer
landzens sätt wälfignae. Gä hasfuek
Dawrd bedit för Salomon / och Jod
för fine barn. - Ésb
t■Hwadhnwmeerärtherföräldrar
na göra böör / lacer män nw här widh
bliffnae r Och ware här medh nogh
sagdk asf then tridie lärdomen: Nw
fölker then ficrde/ochär sä lyda^de^'

Om thee är nyttigt / ak en ifitjlw
nigh Christen inläeer stghi Ä^chtenstäh
medh ehrn person som ät Macbtigh
medh henne vchi Religionen * Gwar;

Lh«



I khet <?adhi är mPhageligit /och een-

] tu Lhrlstne menmflio stadelrgrt / tfyet
f sta! matt vndfly.

Gavanc A^chtenstap som steer
r medh them som äre mrstorächtighe
-I medl> hwar annan j Religionen / är
i Gudhr intetbehageligie/och cn Christ-
I itc mennistiy stadeligic. Therföre sta!

man stdant vudsty.
Wore icke stdan A^chtenstap Go-

dhi mrsthagclige / sa hade han thet
z icke st strengekiga stno folke förbndit/ *

| Gäyandes: Cu stalt icke taga theras
i döttrar cil hustrur. jftcm / Tu stalt m-

tee förbund medh them göra / eller na-

! gon gunst bervyja them / och stalt un

| tet befrynda tigh medh them/ Whra
döttrar stalt to ineee giffua theras sön-
ner / och theras döttrar stole j icke ta-

ga idhrom fönom. Lökty the warda
I dragandes idhra sönner ifrön migh/
I st ae the erena andra Gudhar^ Gä
I rvardertä Herrans wrede förgryman-
I de figh öffuer idher / och sirarliga för-
\ gör idher. Thetta b!iffuer ocb Jjracks

folck genom Josuam HErranS ttena-
re medh thenne orden förbudet: Om
j hällen idher in til thcsta äterleffde

D itz folcken/.

i
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folcfett I och beftynbeit Ldhek medhj
rhem 1 gtffeermöäl / st at\ kommen ii 1
blavd them och the iblayd idher / st
weter ae ^E^ren tdhar Gudh stal
icke meer fördrtffva alle theste folcken !
för rdher / vthan the stola warda idher
tilsnaro och nääe / och kil en skaka f ti t

dhra sido/ och et! en törncgaddh j idher |
ögon/ ttl thes han förgör rdher vthvr -

eyee goda landet fom HERren ldhar j
Gudh rdher gtffme haffuer. Thetta
straffet hade Gudh lLtie komma öffuer
ehe Iudar/ stm äterkomme vthur fän- ,

Feliet/ och stgh medh styggelsins folcke
beftyndae / hwar presten Efora icke I
hade effter HErrans rädh och theras
fom fcvchtade Gvdz bvdh / steit för- I
driffua alle the fremmande hustrur,
klär klehemias stgh ae Judarnar för- j
rogo stghemo-t stn Gudh medh frem-1
mande qwinnörs giffeermöäl / straffa-
de han ehem / och bannade them/och!
HLördrogh them/ocheoghen eedd aff!
them «idh Gudh: I stolen ide giffva I
idhra döttrar rherasfönner / icke heller i
taga theras döttrar eil idra fönner/ eller k

til idher stelff/ &c. Jtem/ wat och för- J
budit/ar mgen klädnat stulle komma

v< :'/'•, pöGud^



' 1 . pä Gudz fofdV s-m affvtt -ch lffn E'
h-pakomne morer och ae thetcfé ftuU

.i U plöya ciihopa medh en -xe -ch medh
, een assna/ theeär j ide haffua vndep let

; -Sk ötstillige Lreatvr/ thet ena reent' 1 ocb ehet andra -reent / rhee ena spaak-
ferdigt/chet andra geenstörergt. Haff-

> ver nw Gvdh metet at han-f-lck stola
! 1 1 haffua een sädan ffrckeligheet medh --
s ^ stälrgh Crearvr/hvw mykit meer medh

flgh ftelffoaV Lör then stullhaffuer ochID Propheten Mtalachia» .straffat pre-
Jr sterna/at che haffua taget fremmande

- I hustrur aff Hedninganar. Vthi then
kJ första Thristeliga Ayrkione war ideI heller effterlötit at taga näg-n -tro-! gen hedning eil ächka / som ehe gambleLärare och beffnnerliga LpipKanms' I ther-mwiena.

skedan är sädant A^chtenstap een^i ve Gvdhfrvchtige mennistio intet nye-1
y ngt I vthangansta farlimt. Ty rher^ vchi ärrngen sallghJärleek -cb stadigh

^
! eenigheet/ vthan een oreett -ed fääst'Z l bräna / effter theticke arj Gudz fruch^tan grundat / vthan begynt antingenför rtzkedomar / krästigheet/ deyeug^^

heet/ -mgängeetteswäldiFheer. Pau-® '

D 'v:"; lus
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II

lus til the Ephejer lärer f at mSntietur
Ikola elsta fina hustrur som ftna krop-
pan Zflen huru kan nw en man eljka

. ehen hustru föm haatar HErran/ oyr#
kar Belial / jfyfr iruset / och hasfver at

bestelta medh mörkret och öräreferdigs
hetenne/ Jamedhrhen som är förbaN-
natochfordömdh^ Som Paulus lä-
rer /Ty hwilkcn icke haffnecHERrenj
JEjum CHrrstumkäär/han ware sör-
b^nnae til döohen. Jtxm/ vtfoi itt an-

nar rum: Flyy een katterst mennistia/
erc. IlVeetandes ( at een sitdan är för-
wend / och städer säftm rhen sigh sielff
fördömt haffuer. z* Gedan förma-
nar och förberördeApostel alle rätte-

Christne fädher / ar vpf-da sin barn

medh tuchr och förrnaning til HER- ^

ran. Men huru the makar hwilkas
hierca vthi een sanstylligh Gudhfuch-
tigheet/ och Thristetigh kärleek icke

sammanbvndnc are/ södaNtkunne esf-
rerkomma / kan iaAh icke begrunda^ )
€y chet fadhren Medh ^hristeltAirMv 1
och brinnande ncht vphydaer fthetWr ?

mödhren ordkull ; och ther modhren ^

pä sire sare planterar / eher rqffuer fa- Z

dhrcn vp. Ther öffuer steer ther som
offrast/



offeast/at chen man/söm tager em

qwmtta asfeen scemmande R^rgron/
bltffuer affhennev smekacbrrge och ha

nnngsöte ord pa stvstonne bedragen/
rvare stgh sä wtjs som han kam Hwrl-
km warrvWre än Salomon ^ Haff-
ver han icke syndat ther medh V Ty jc/
dan han begynte elsta mänga vthländr
sta qwinnor (aff sädana fotck ther
HErren Ijraels barnom omsagde ha-
de; gäär icke til ehem / och. läker them

-icke komnrq til idher / ehe warda för-
rvrsso bewekiandes idhor hierta effcer |
stna gudhar) föll han vthi ikt fördöm-1

seligit affgudhertz / och gi^rde thet
onde war for» HErranom l Hrvarföre
Lleff HERren honom wcedh / och tijk
sade / honom ae Rhkee stvlle bKHra
rqffvek vrhvr hans handj och vpwaL-
kia honom mänga srender. Hwadh
folgde ther esfter^ ak 2>onuvg^ 2tchab
togh Jesabel Eethz Baals RmmN-
gens dotter j Sidon tjl Hpstm5 Asf
Hennes affgndharsomhon kil honom
medhstgh förde/ blesfAckahs ogvdh-
achtigheet sa formerat/ at hair här ige-
nom haffoer meer/öreornar Gndh än

alla Jsrqels L^onongar/ jom för ho-
D « "nom
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tt»m Witrit haffua. Ia f cher effttk Sk
vpwäxteen grästligh blindheet ibland
Gvdzfolck; här effter äre propheeers
na / som södane affgydhech straffadqs
ybar-nherteliga förfolgde; här effter
äre mänge gudhfruchtige mennrstrors
samweet försargade /«rc. Hwadh wrl
matt a om Josaphat Iyda &o#J |
nnng / hwilpen ändoch hatt war tn

gvdhfrnchtigh konung / och bestälre^ f
Ryrkior och Regementet ett thet bes
sta; lqkwäl haffuer Gvdh honom \
medh lqffs fara rherföre straffat/ ar, ^
han förbane stgh medh thrn förstockas [
de och oboOkferdige Achab (7som Haas -:

rade HErren / som eilbadh affgudhaM |som bespottade Gvdz ord / och föna^ f
gade hans propheter /stm giorde' sts^ -

nomnästaoräte / som läät vrhgmta^ostyldigt blodh / erc. ) och öffuer alel r

trlstadde stn son Ioram taga hanr,^
dotter til hus^n r hrvar affstgh mykir
onde stdan förorsakade. wchfinne s
och annorstädes f Gcriffeenne stere - [
exempel : Mänge vthaffIftaels WM k

ster och Menigheten / haffva beblans l
dae stgh medh ehe Moabrters döes
trar/och äre sä komne kil at tilbrdiä och i

»ssra m



theras assgadhar r sch &re (2 f«
ii then stull 24000 p4 en dagh omkom-

wc; alla Lörstanar vphangve och thc j
1 ' andre rhielstagne. Säleoes haffuer och
j' HERrans wrede förgrymmad stgh
I öffuer Israels barn/ ock cherföre chem
^ . vchi Lusan Rlsachaims hand L^onvn- ^
b gens | Mesopotamia för erälar bort-
k fäldt/ ae che eogo Hedningarnars döe-

trar til hustrur / ocb göffuo theras döe-
trar theras sönner; hwar igenom the

'
^ begynee eiena theras Gudhar / och gö-

ra illa för HERranom /och förgäto
' i KErren theras Gudh/Lre. Effter nw

i then högt vplyste Abraham/Jsaac ocb
> Rebecea wäl begrunda kunne / hwadh
, ondt effeer stdan A*chtenstap plägat.

fölia/ haffua che icke welet at theras
i: finner stolle göra then helige Gädena
. meenltza medh styggeljens folck j che
V ogudhachtigasland. Hwarföre stola
! alla taga stgh til wara/ som haffua nä-
[ gon wärdnar om-Gudz Lhra /. om

! Gudz församblmgs rvälferdh och stek
egie stmweet / dock) hesynnerliga the/
som Ee allenast stgh sielssua / eller nä-
gra f$f medh figh regera stole / vchan

. och mänga »kaliga Lhrisina menni--9
M»ri

fm
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stror stola förests / ak che icke vrhi ' [
thenne siken nr^kre fördrrsia pa sin
siarckheet och hoga forsiand/meenana >

yeo sigh t<ke affnägon awm^os imff#
ltgheee/ jmtcftr eller gräät/krmire blifpi j
ua dragne rfrän sinningennes knnva
stap r vehan rvachee sigh/^kthe icke
föreenstackoewarande lagenheet/som
är /land och läan / godz och pennina 1 l

gar/ rvenstap och krasirgheet / föra bäa
de sigh sietftva och andra vthi sialea
wävhr r Ly när the vthan all f^rkanca
ke hafsira rajae här til / och äre sielffua
affsina hvsirvr falstedga och bedräa
gelrga öffnertalde och |'
dragne; sä hlrffuer eher mcee än tå ['
eher ^vrdh giorye/pthan brjsirva sigh
sidan/ ae theras vndergrffne mätte och
sä föras j samme rvillos snaror s och i

blrffirer sä vthr rhet hwset eller landev
eey räck Gudz kändzla vehsiuckenf
Gpdz äkallan förhrndrae/ mänge hsira ^
ta förblindade/ och mänge siälar i föra ! i
dömmelsin faldne / §^c. f -J. :ij*

ftw folier ehen femte lära * |
domen.

Ae trödhtorfftlge Bröllops höghj -

tyder och lofflrge CaUatz äre rekt GydF j
misis



I misshagelige / är klart böde affthet
Z Vlyia och gambla Testamenrzeno bö-

r kex. Ty the helige och gvdhfmchtlge
.

män haffva siclssve HLde HUUre och tfijtf
Krö j jadana höghtstdcr. Abraham glor/

! 'de »ee stoore gestabvdh khen dagen I-
),, saac astwandes/ rit hwuket han mönge
3 i Gvdhfrucheige C eri ärveneyrs ochnä-
^ ^ §ra ast'rhe Helge Pamarchrr/Arphach-
\\ std/ dalah/ Heder / Gerug och Gem

- Noefon / jom pä then eqdhen wore j
lhffue ) kallade / som tö vthlstn lust

; och gladie lcke haffve rvarie stekt stUsa/
«svedan hastva hajft ( vthan twlffvel)
^' södana jamraai stgh emellanfvt vthast'
,

? thenne Ijaacs effeerkommande stvliv
'k tijenl fomGudh stno folcke och heela

weriderrne trl förlösning alk tfcön men/

I vtstlonnes fall vthloffvae hade / stöd-
^ der dllstua. The-ea astl Ina Capreet

^' lakek och förstä hvrvledes Redeccoe för-
^ äidrar haffva glorde Abrahams tie-
'

\ nare och mannenar fom medhhonom
woro / iee lustigt gestedvdh. När Lo-
nvng Adimelech haffuer medh stee

|[ hooff kommit eil ae göra ite förbund
- wevh Isaac / haffver )strac hpnom! rvenligavudföngik/och gtorde rdem

alla



alla gestebvdh. Wit Laban khen tyu l
ge p^trtardje»K>m jfccob ftn botte» 1
Rachel vthgaff/ bödh han alt folckevs
ther om kring/och giorde bröllop. Sä I
haffver och then Helge Jojeph / när 1
hans bröder worotilbaka ko me medh
BenJamin inj Egypten til at köpa
spqsnmg/giordt itt herlrgre gestabudh/ A

Och bliffum drocken medh sina broder. ]f
Tydhen wil mtet effterlata / at man 1

flere Exempel affchet gambla Testa-
mentet framdrager. Vedi thet nyta ch
Testamentet haffokr THRJstus sielff
warit vthi ätstilieligh Zestakudh/ hoos .

Brudh och Bwdgomme j Lana i Ga- [
le!oen / hoos Mattheom poblicanen/ ^
hoos Zacheom öffverstenför the pu-
blicaner/ hoos Lazarvm/ hoos Simo- ..

nem phansirom. Ja / han haffoer ocfc j |
öffuer thetta j itt gestabodh lärdt the

'

stoorlätige pharister/ som altijdhsökt» J (
effiet at flttia fremst / gestebodznror-L rZ r

Hat tu bltffoer bobin aff nögrom ta ^

bröllöp / errc. Thesie och andre födan»
exempel stole the Anabaptister och Pa^ j t
pister grancliga bestoda. Anabaptister- ^ |
na; (om föreglffua at man stal aldrigh ! -

Ut eller glävias/vrhan alrqdh warab-,

dtötstf



dröffirat/ ste frvrt sch brstere vth ^dra<k
gandes wröttgliga ehenne fcrrfster til I
ac stadfästa sin- falsta menmg: Galr- f
ge ars the bedrsstnade. Item / rvee r-

dber ssm leen / j skslen grata sch förra.
^Icem r I stslen grata och rämbra r,I
dher men werlden skal glävras. Vehtl

^hee första rvm hetygar Lhristus them
[ «ara falige ssm äre bevrsffuade för
:thee / ae che medh ffti* stader haffua
förrörnae Gudh. Vehi thee andra rs^

par LHrrstus wee sffner them/ fsm
frsgda sigh när chee gaar sila erl / fsm

. thenne «erldennes fsrbvdne «e"ust st
bruka / ae the förglömma Christum/
Sch förachka the älendige ; fsm tö glä-

MM när man stulle warabedröfsiradh.
L^/stm Salsmsn betygar/gröta hafst

^ver fineqdh/ lee haffnerfin chdh/kla-
W Haffuer fin tydh/ ^het wsrL

rvlfstrKga een dieffrwls mennistia fsm
^tsgefighföre ae förra sch gröta / när
6 ah ting gmgs wäl eil/Gudz ähra bKW

veförfsrörae/ sch eherasnästa trifax
pPl vpbygdhr Tn-ertemsst/
re icke heller then bätter,/stm göffns

Mgh til lust sch glähre/ när Gndtz blisf^
^ ne förfinädat/ sch alle Gudhfrnchtige

^ ^
- > -«-re



««« stadde f sorgh och bedrSffoelst.
Men i»tj Lhrrstne jom äre en kröps
lemmar genom chen belgaAnda sama
manbundne / skola / söm Paulus
dher / hajfva chen ene fLr rhcn andra

omsorgh och htertans medhlqdande.
Dch om en lem lyder/ sä lyda alla lem-
marna medh/och om en lem warder

herllga hällen/ sä ftögva sigh alla lem,
marna medh / glädlas medh themsom
glade aro / och grata medhthemsöm
grära: eens nisinne» m-dhhv-aram
nan. Vrhi chen eridre witnesbyrd sä,
ger Lhrlstvsr ak hans LSnnngar stol»
där j werlderrne drtcka och mtorcka
mykrn jämmer och bedröffuelje: tpm
che ogudhachtme Judar skola stogda
sigh/ae rhe haffiia honom Ma som sin
o«en dräpic r Men LLrtnngarnas
jämmer stal »vendas >' eett ewigh glä,
die / ochZndarnas fr-gd j een -wighi
waranve sorgh. ^ „ .

papisterna wele icke heller akthea
ra» Munkar och Nannor I när ch«
bliffve budne / stola komma kis gesta,
boö» : Ty rhe fSregiffn»/ ak che aff
A^chrafolks omgänge bliffua befmltta-
d«. H«arajswantj?«t»Wftffokan/ae



.! the hälla srgh heligare ån che hektze
j Fäder / the hälla sigh heligare än Lhri,

stus / Lhnstl modher och Länungar;
hwrika ingelvnda hade gäee ert bröl/

j lop»/ hwar ehet icke hade warre loflt/
] gie/och vthanstnd. Lherföre löpa A/
I nabapristerna st wäl här stm annor/
7 städz mista om raeta wägen. Ty stvlle

ickeeen Gudhfrvchtigh mennijna glä-
dia stgh ae Gvdz helga ordmng / jom

' bleff för chee bedröffnave falletspa/
radqss giorvh / är än nw widh macht
hällen r at «isse perfoner äre medh een

j fynnerlmh kärteek fammanbundne / til
I ae vndflyoreen beblandelje/ kilatvchiI Gudhfrvchttgheet bruka the medel
I fom Gudh befalat haffuerr til ae ge/

nom barnafödande qwarleffoa ttägraI här i werldenne effter stgh / (om kvnne
klena Gvdh ocd förökia hans Förstnr/
ling. Här stole wh och bliffua lärde

7lrge för öss giorde haffua/ klemliga/ /
Gadz frvchean r wäre eaal ware lmff/Eltzie/ ocd medh (aleformänge/cheeär/
rvär nästa eil nyeeo och gagn /statan/

I ringen thebedröffvade bliffua hugh/
s»«l«vr/ tUft chr fom f«n tvdk om.

L wå&ml
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«ägen / bliffua igenkaltade j Mer cha
som ] thet godt är / tröge och dvfne ,

äre / dlrffva vpwäckte / eller che soni j
swage äre/bllffva ratt lärde. Twert !

emoot skal intet ohöffin/kt taal vthgä i

vthaff«är mun / vthan thet nyttigt I

är ttl förbättring / ther thet behöff- |
ues/at thet mä them som höra til tacka f

wara. Ty en oreen o^udhachtigh och

skam löös mun bedroffuar Guvz hel-
ga Anda. vchi «är gestabvdh och j
samqwemd skole wys icke heller lyda
flem ord/ eller geckerH / eller skämt som ]
icke höffues. Här emoot synda the
som bäde leya ocb ltzda gestabod)
gäckat/ som medh sitt fäfengaoch förs i

argeliga snack försmäda Gudh / och
the Gvdhstuchtige förarga. Ty om

'

menniskiorna skulle göra Gudhi räken-
skap pä domedagh för hrvart och itt

fäfengt ord / söm icke haffuer kommit | •

«är näsia ttl gagn r hur» «il thet tä !'

gä medh them som antingen stelffva
eller och genom sina besollade narrar/ L

Gudhftvchtige samqwem och loflige k

gestabvdh medh groostt skämt / därs

1
' achtigt snack/ skamlöse och förargeliga!
«qs-r besnitkra. Thuföre hwatztz tyU
‘

. .^SSE^ l«l;



fer w§ åeom eller drtckomf eller hrvahh
- evch görom/ st görom ale Godhi tti äh-
ro. Thekta stal wara theras rätte Uct

fa/ fom meet annat kunna j sinne geste-
vttdh än förjmäda Gvdh / mrssbruka
hans Helge nampn / ocb föra then hel-
ga Anda och Gudz ord til Schola r

stn Iamnchnsten begabba / til vsrede

och fynd vpwäckia / tlla vrhföra / och
mevh onde effeertaal honom hans he-
der och ähra affstära. Man stolle och
medh rätta sivnga Lpicurl militibus,
(the ther icke nögra fdd rccfcr / som
Abrahams tienare / göra sigh gladhe/
och komma östrax eil fina ombeerodde
bejtälnmgar igen ) een fann och höff-
veligh rvq sa / hvrolehes the för sitt före
dömeliga drinckech J omenmstelige
stvalgh / förfärliga öffnerdödrgheet/
och ostrckeliga leffuerne/ äre aff Godhi
mangestäves j Scrifstenne förbanna-
de / och stola böde här eimmellga/ förr
än the döö/ antingen medh en hastigh
odövh/ eller landzflychtigheet / hunger
och törst/ eller andre wLLförtiente plä-
gor r och fedan vchi chen diopa kolona
och fwaffuelföön therreld o chmykin
»vevh fo»< är/h»»s ch-n feta flemma,

8 I i«f



rett och alla fördömde diefftar 'vtoini
nerltga och vehan ända straffade blrff-
va r Men effeer eqdhen ar offför kort/
wrtre rvch läta förberörde wtzsa blrffva
osingen til een annan gäng.

Lhennaförealde är- nw korteliga i
the förnemlrgaste lärdomar / jom wch
aff ehenna förklarade Lexe vkheaga
tunne f crc. Och wtle wh nw här wrdh»
täea blifsiae / och bidra Gvdh erolrga/
ae wch che lärdomar / som offaffchen# I
na merrkeliga Historia stledes koreelia 1
ga äre förehckldne / rätt fatta / vchr tcfc |
gode minne bebälla / och offer! nytta. A
bruka mäge : och sidan ae han asf
simma nädh / som han wälflgnade ji
saacs och Rebeccoe A'cdtenffap / wera !
des och göra eheeea narwarande %e

d)t i,
eenstap Lyckosamt / ae ehe j eett rättflna
nigh eroo / rätt kärleek / goda eenrga
heee och längwarigh helsi/ medh hivar
annan eil en govh älder / gudhfrvcheeä
liga leffua mäge : och bltffda/ när
Godh wrl / begäffvade / medh stomme
och önffelrge barn: fikä ly^o och stam, i
gäng ttl sina bärning r och sidan eft- <

ter ttzetta förgängelrgalqffvet /tilalle
sg, IMa*



mennrlkior vthr thet himmelska brol^ j
lopee och ewrgbliffvande Natwarden aJ
försambtade bUffaa/ ttl ae sLya honom Ap

som flkker pä stolen/ loff och ähra/ J
prqs och krasst:/ fiarckheev t G
och wäide / »frän ewigs «

hc-ttilewigheet/

» m * Vit

EM



VO TA T GET ICA
obnatissimo srow

SO B T PVDICISSIM AB
SPONSAE AB AMICIS

CONSECRATA.
*%; v h

m T>au irato tueatur luminecunåos»
C£ca quibus turpis moenia pandit amof§

?Connubij fanäo 'tua colla iugare capiftro ,

t -Fert animus, clari £portjio ftonfe tribus»

Hoc ieft: ajjocias fodo tibi foedere Hympbam,

l ... Cum quiprolifico tc iuvat igne frui: '

CU££ gratapatrem facic( te prole; thorus, qué
SuJUneat curas, quas focidlk habet:

Quacp tibi , dum tefortuna tenaciter urget t
Afferet optatam commiferata vicem.

H£C pia fyrtunet tiojler conamine Chriflui,
Qui facit c puris nobile neftar aquis:

His etiam tadis, interfit,preflt, honoret? .

Abortans doni muncradUfui i
Divino^ omnes flefiatconamine nifui

' Vt lis in fociuni noti cadat nUa tborum.
Invidus ardentem Satanas uejyrbet amorem»

Ethenefirmatum diffluaturopus:
Sedpotius Vytios bbnexus duret in annos ;

hiantur^ ftenpignora multa tbori.
QHch



queis capiet y>ires cultrixEcclefia CbriJH,
Crefcat cr elcfii turba facratd chotL,

fixe ego rota, reor , cum flnt iuftifiima, quonda
Effefiu prorfus non caritura bono.

JQI. $YLVESTER, PHRYGIVS
Qymnajiarcha Lincopenfit

amico ncccjjario F*

ii.

■Mbigk unde meae audacia tanta Cameends

Impulerit} tadis Carmina ferra tuis <

Dtfine mirari, nam jHrps& origo puella»
^ g

^ Et meus infponfhmfcriberecogit amor*

Aft licitis qua wta ferapigratantia tadis,
Vel quibus bunc nexum profequar ominibus f

ExuUt a fronfis ChrifH mandata profefiis
Cypria,falfus Hymen, tuxuriofus amor.

Vincant Chaonias concordHn amore rolueres
Mutua qua firmo nefiat amore fides.

Qupdfuperqftypkis concejjbs gratutor igneis,
Exoptans cajlo profpera quxcp thoro.

Interca aufticibus captum felicibus ambo
Nobilefelices perficiatis opus.

*1 10 NAS P ETREIVS
/ SchoU Qrbroenfis Rcäor, eon» j

' ptnguijjdtatis ergo k. ,

4 . g yij K»H»



III.
n tibi Tieriium tribuit chorus omnis hono*

"Et cecinit latus Carmina grata tibi,

Leucoris alma dedit titulum tum Crttura&agU
ftri,

Ac pofuit capiti taureaferta tuo:

( Vignut qua tu ferre quem celebri redimitus
1

'

o honore; ,, | f£ J .

Sunt etenim vigili parta labore tuo, > v

At tiunc virgo tibigratatur Cypria jponfo*
J&H*Iociam cajhifecit habere tbori,

Adiungcnsfyonfo prajlanti corpore Nympham*
Laudepudor dignat cuius inore nitet k-WW

Cui palmas Hebe, Venus ulnas, pedora TaUat»-
luno dedit faciem, cetera cuntta Chartei.

Curnoti laterovans talé quod nattas amicam»
■ <Zs<e decorare poteji iura verenda thori.

Cmodfupercjt; Cbnftumprecor ut dignetur
*

adejfi*
Sic habeat requlemcruxin amore fuant»

Vitatis# diufelices Nejlorte annos,
'

yeftra onerata initetprbtefrequente domus*

\IL »AGNVS HARALDI Gothus,
Conrettor Schola tinto*

SPON*



HM.

SPONSO.

QVlm bette confutuit luwti DE VSxqnm
^ Adamo y

| . mdnebdfagrttf
i Solus odorifero ne triftior effet in horto, .

Ifli folamen pr*flitit ipft Deus.

Vulcia legitimi firmavit vincula ledi, .

Adiungens ipfi Utiti* comitenti §
i Aeternum quid mens beut eft caftifiimd cdfläd

2 Depofcit mentes, caflafy coridprobat.
jj iKecprobat inceflx Vineris contagia , nec quos
16'V^ 'Infua pertraxit vincla nefandus amor. % r

Rejpiec terrificis ceciditcelcberrima flammis
Vrbs in Cadm<eo confyi cienda fblih\~

Q&odfi Dardaniusfurto abftimdffct aduUet
[ I .Effet adhuc muris ftlendida Troia tuis,

^

f telix b nimium felix quipedore caflo»-
Illiciti vitat triftia damna thort.

j tic iuftis etiam DEVS ornat honoribus omnes,
. j

■ Quotquot adhuc tafioflnt in amore pq.
• i Tropterea iufium RHOTQVIgrator umorem,

Quo tibi cafia tuo iungitur ANNA tboro.

\ SPONSO ET SPOKSM.
RELIGIO tefiris~optoconatibusadflt

Rofcida qux coeli tnouflrat ab aflra viam*

Aifit



Adftt & M thalamo- fmptY PATIENTIA ve. ,

(VrgttttteporM, cura, medela mali) (ftro^ j
ficnity (triftitix folamen crxiura piorum )

i $PES nunquam rcfbrum deferat alma thoruf
| hxc* quando Ures abfumet cana feneäus, §. J 1

yhs »ehot aifuperas (culmina cclfa) domus,

STONSO

CiE# tibi deprcfis luflt mea Mufa Camxnk* . |
, ryt edpiditplacidopeftore, ftonfe,petQ4

' I

EirSDEM
SCRZDl ASMA IN ORATO»
N B & NVPTIALEM VIRI PIBr
tate qua ficum jpeftes devotifimi > Eruditione f j
qua doftos ornatifimi , humanitate , qua huma•
nos potitlfimi , D. M. S H V ES T R l
P H RV<5J I Poet<e coronati Cxfa : Magi*
flratus Scbolaflici clavum Lincopix tenentis §. I

affinis fui multis nominibus fufpicicndi ; Habi»
tam in venerandi er doäifiimi M. ISA A c fe [
R H O T O V I I tXy rirgink pix ac.pudiciffc

fit* AN N AB , E R ICJ L A V REN« ;||
TU» Confulis filia txdis KAcs,

pix, Anno »<764. rs.



tjf CHYt thtUmut, UfafylU'
Nixibus bancvcftis pofcite, quefo, ducem.

Nam quis dat fociamthaUmUquis iungit amati-

pijs cdftafint falicndathoro: (tei
Ut quod non Ucitumfindis fodare prophanae,

Ojlcndunt PHRYGII jigna probandaflyli*
Cflcnduntq• (licet Bdial comubia carpat

Tapa,paterfcelerum damonepatre fatue-,
t Attamen) inflituifp Deum pia foedera le&i:

H£c etiam Cbriflotunc placuijfedocent*.
J Quando pijs Cane ttdis interfuit ipfe»

» Et bona fontanas, in mera vertitaquae,
1 Sed quid ego conor qua funt hic dida-profanis,

^Verflbusincomtis veMc notare mek&i-.^
I Spfe frias votato fludiosa mente pagcUas »

Quos de coniugij laude Vpétd dcdlA, S .

1 tua laus Vales, cui mens eff ederepleros
Libros (ingenif dona(aerata tui ><

{ Nunc oculis Regum, non dignus Neflork £vo,

Dignus, qui volites eunda per ora virum

1 fsecundus veluti floresfert hortus* amoeno

Qgi fimper liquida fonte rigatu? aqua ;

4 Sie vigcatPqRYGlSrS divino gramine campus*,
Etftipct varios paginaquaepfavts, \ ■£>

IOHANNES PETRE IV 5
de Arhufld 7

Lincopia dic Magorum, Anno iCofs >

i *
.
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WtzwMMvMM
na M tära brovher / Mästar
JGAAC »HSTSVIH, 1

Gudzordz «tenate j Nyköping/sampt. r

bans clsseliga kSm hufiru/ husim i
' Enchsdptttp

lil -lhra/
»«f

ION4 RHOTÖVIO Vdjlore Ang&
ftctdmfi » Anno i <s o * dic

ts* Maij.

(Tt2)2>3 ord befiä j «wWtt- > H
^ I sanning och för alla»
PZHwllken mans säkerheet/

Kan stä och aldrigh falla.
Wre wiknar jw förfarenheet/
Ialla werldzens ttjdhar/

Athonom wardrr nädh beteedt/ M
Som HERranomförhtjdhax. ^

JaM och faligh ärtffen man/
Som flgh cher pLförKttr;

W-h och wÄflgnerfefLLrhan/
HMcnwknda aldrigh Ärr.



M-inwik chtakaWiGuW,
I alla werldzens tijdhar i

Emoot ihem som hälla hans budh/
L HaMer waritgodh ochhlijdher/

Allena wikmanflddahAr/ (ttm/
!' Hpadh näyh riH åt fkencke och giff-

Jfaae min brodher kär/
! Ät tu j hans budh ät bliffuirK
!§§rsthaffuer Gudh förhulpittigh/

Ächafffln govheet och nädhe;
1 Akedh förfokdrare gydh och Ktijdh/
k The som affämne och rädhe r

Haffualighey allenast HSr/
IGcholar HSga ochlZgck/ '

j Köchttlpit; vthanoch fimwåU
-vspaart hafft/pa kigh at wLgar

j Däde penningar/sckffochgutd/
( Ansedt/atttt kttnne blijfiraz

GudzforfamKlmgstienarehulv/
r ÄchhansbudhMtigtdrMä.)
,! A TyVfflandvthinägraähr/

Thch ttt kunde och fStfara/
. Hwadh Mmvwal tzws «ppii IKWi
i DchmrvhGBPftltzhwara- ^

..
. Ltz«

l 8 • 1 il i



Therhoostzaak Gubhrigh och kastat/ !
^

SinBrudh at riena och läm;
Hijtti^Swerige/ ther tu -leffft fatf/

Hooffyrcdicantatwam.

Dmstdor tilNyköping)fiadh/
Som tä ingen Herdan hade ^ |

ift tit vchsänder i Gud) fiadh/
Ar förkunna cher hans nLde.

TherhaffuerGudh wälstgnattigh/- ■£.
Medh een godh ächra Maaka/

Therföre tuewinnerligh/
Mä honom prijsa och tackan

Ty Mom fioiMf ährtigrfolk/
Ar föddoch Gudh til ähro

VpfSvd/ Paffuerhon effierfolgdt/
Sina föMdrars läro.

Hwilkähaffua / thesfkee Gudhloff/
Henne til rättGud) ftuchkan/

Förmant; at hon mLkomma ihogh/ .

-

Hwarvthi stäär rätta tuchran» -i

Za rhehaffua hennether hoos/
AöregLtt medh aott ejttMxe^

Akel^a androm vchan roos/

<L>chcyfSrsummaGudjttMp<k. i



| Hwadb andra dygder och angSSr/
Them man ey HZr kan vehtala i

I Them haffuer hon ähriftänöhr/
8

'

Lagt flijt och winnatbehälla.
ff S-tll ochsaligh ärchen fönvifi/

Som HErren Gudh sä wälstgnar/
!' ,Dch genom fin Son IEsum CHrist/

Skyler vnder sina wingar.
>

' Gudh som tighhär tilhaaraffnLdh/
Alt gott förlänt ochgiffmt/ M

Hanttyrcke tigh medh radh och didh/
Dch före tigh in j lijffuet r

4 Medh ttn kära hustru rher til/
^ch alla wenner tilfamman -

r Hoo ihet medhossbegärawil/
Han sägeaffhicrlatAmen.

Zryckt i Stockholm/aff
Andrea Gmenvitz.
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